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Giris

Su okuw gollanmasy dasary yurt dilleri fakultetiniii
okuw maksatnamasy esasynda duzuldi . Latyn dili bu
fakultetde yorite lingwistik ders bolup, difie bir talyplaryn
umumy lingwistik gdzyetimini gineltmek iicin délde, olara
0z dwrenyén dagary yurt dilini ylmy taydan 6sdiirmége,
cemelesmége yardam eder. Latyn dili 6wrenilende: 1) latyn
grammatikasyny owrenilyén dilleri bilen deniesdirip we 2)
yeterlik leksiki minimumy éwrenmeklik hokmandyr.

Okuw gollanma 15 boliimden ybarat bolup her boliimde
grammatik materiallar berilyar we sol grammatika degisli
tekst, sozlem toparlary we goniikmeler berilyar.

Her boliimde 2 boliimden ybarat a we b bilen bellenilen
jumleler topary, berildi.

Olara sol boliimde hokmany leksiki minimuma degisli
sOzler girizildi. Sol teksti we jumle toparlaryny talyplar
okap berlen sagadynn dowamynda, 6wrenmelidirler. Her
punktda atalar s6zi we nakyllar kursiw gorniisde berildi.

Her boliimi yokary okuw jayynyi okuw meyilnamasyna
gord berlen sagatlara layyklykda 6wrenmeli.

Okuw gollanmasynyn soflundan latyncga- tiirkmencge
sozliik berilyér. Sozliik berlende islikler 4 gorniisde
berilyar. Ilki islik 1- nji yonkeme birlik sanda hizirki
zamanda, son sol igligin perfekt ( 6ten zaman) gorniisi, soil
supin gorniisi we ndmélim gorniisinini gosulmasy berilyar
we haysy topara degislidigi san bilen gorkezildi.

nusga: dico, dixi, dictum, 3- aytmak, diymek. Atlar
berelende, ilki nom. ; soni gen. — dosulmasy, haysy roda



degislidigi we terjimesi berilydr. Meselem: stella, ae, f-
yyldyz, planeta.
Latyn dilinifi taryhy barada gysgaca maglumat.

Latyn dili slowyan, baltik, german, hindi, iran, kone
we tize grek we yene birnédge diller bilen bir hatarda hindi-
yewropa dillerinifi hataryna giryar. Gadymy ossk we
umberk dilleri bilen birlikde latyn dili hindi-jewropa dilleri
masgalasynyi italiy sahasyny diizyar.

Taryhy defiesdirme usulyeti arkaly wrenilmegi
latyn dilinifl beyleki hindi-yewropa dilleri bilen
gatnasygynyi barlygy yiize ¢ykaryldy. Hindi-jewropa
dillerinif bir dilifi esasynda gelip ¢ykandygy subut edildi.
Olaryi afiyrsynyf birligini latyn dilinifi s6zliik diiziimine
giryan sozler bilen taze yewropa dillerini defiesdirmek
arkaly goryaris :

latynga rusca nemescge ifilisge
frater opat Bruder brother
mater MaTh Mutter mother
tres TpH drei three

B.e.0 II- asyryi sofiunda latyn dili difie bir Italiy
dowletinin iginde bolman, Rimliler tarapyndan boyun
egdirilen Pireney yarym adasynda we hazirki Fransiyanyfi
giinortasynda dowletifi resmi dili bolup yayrap baslayar.

Seylelik-de Latyn dilinin esasynda roman dilleri
dorelyar.

Roman dillerine : italyan, ispan, portugal, fransuz, rumyn,
moldavan we yene birndce yewropa dowletlerinini dilleri
degislidir.



Latyn elepbiyi

Harplaryh aydylysy, Basym.

Latyn elepbiyinde 24 harp bar

Harplar

Harplaryi ady

Aydylysy
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Bellik : C harpy e, |, y we ae , oe diftonglarnyi 6fiiinden
gelse s yaly okalyar ; centum [sentum], Caesar [sezar],
galan yagdaylarda, yagny a, o, u we ¢ekimsiz harplaryii
onilinden gelende kK _ yaly okalyar; Culpa [kulpa], Consul
[konsul].

K — harpy dine Kalendae soziinde, (rimlilerde her ayyi
birinji giini) saklanyp galypdyr.

Qq — harpy mydama u- harpy bilen bile ulanylyar we [kw]
diyilip okalyar. Aqua [akwal].

S — harpy ¢ekimli harplaryn arasynda gelse z yaly okalyar;
causa [kauza], galan yagdaylarda s — diyilip okalyar.

Y, Z — harplary grek dilinden gegen sozlerde ulanylyar.

HARP BIRIKMELERI

Au — audio

Eu — Europe

Ae — e yaly okalyar, - caelum [selum]
Oe — ¢ yaly okalyar, poena [pona]

Eger ¢ekimli harplar bagga bogna degisli bolsa ,
onda ikinji harpyi {stiinden iki nokat (™), ac, oe yada
uzynlyk [ 1, gysgalyk [ ] bellikleri goyulyar.
acr — [aer], coemo — [koemo]

Eger ti ¢ekimli haplaryfi 6niinden gelse si diyilip okalyar:
nation [nassio], initium [inissium],

Eger ti harp birikmesinifl 6fiiinden s, t, X harplary bolsa ti
diyilip okalyar. bestia [bestia]

ch — h yaly okalyar, schola [shola] ;
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rh- difie r harpy okalyar, rhetor [retor];

ph — f diyilip okalyar, philosophus [filosofus];

th — difie t okalyar, theatrum [teatrum]; bular dife
grek dilinden gegen sozlerde ulanylyar .

Cekimlilerii uzyn we gysga aydylysy.
Latyn dilinde ¢ekimli harplar uzyn we gysga bolup bilerler.
Cekimlinifi uzyn aydylysy [ ] belgi bilen, gysga
aydylysy [ ~ ] belgi bilen afiladylyar. Meselem : nattira
[natu:ra], poptlus [po:pulus],
Eger gysga aydylyan ¢ekimlinifi 6fitinde ¢ekimli bar bolsa
ol uzyn aydylyar : legére [le:gere].

BOGUN
Cekimli harplar yaly bogun hem latyn dilinde uzyn we
gysga bolup bilerler.
Uzyn aydylysy -

a) eger ol 6zlinde diftong ya-da tebigy uzyn
aydylyan ¢ekimli bolsa uzyn aydylyar: per-so6-na,
so boguny tebigy uzyn ; caelum, cae bogunynda
diftong bar.

b) eger yapyk bolsa , yagny ¢ekimsiz bilen gutaryan
bolsa : con-sul.

Bogunyn gysga aydylysy :

a) eger onda tebigy gysga aydylyan ¢ekimli harp bar
bolsa ; in-cola, co —boguny tebigy gysga.

b) eger onufl yzyndan 6iitindaki ¢ekimlini
gysgaldyan ¢ekimli bar bolsa ; pa:tri-a, tri-
boguny diizgiin bojunca gysga aydylyar.



BASYM

Latyn dilinde basymyn su asakdaky diizgiini girizilen.

1. Basym soziifi sofiunda bolanok.

2. Basym eger uzyn aydylyan bolsa ifi sofiky

bogunyn oniindidkide bolyar.

I 1 1-11
432 1
Eger ifi sofiky bogunyfi 6iilindéaki gysga bolsa basym tigiinji
boguna diisyar. Bogun soziifi sofiundan baslanyar. ///// -
tes- ta-men- tum, ad-vo-ca-tus, phi-l6-so- phus, fa-mi-li-a

Bellik : Eger s6ze — que [kw] gosulmasy gosulsa,
basym sol gosulmanyi 6ntindéki boguna diisyir ; terrae et
maria = terrae mariaque — yer we defiz.

1. Goniikmeler : Sesli okan we yazyi !

1. Roma, Data, Vita, Nota bene, Circus, Centrum,
Labor, Terra, Lyra, Vulgus, Forum, Lingua Latina,
Verbum, Figtira, Scaena, Familia, Impérium, Poptlus,
Triumphus, Socius, Commiinis, Res publica, Exempliim,
Disciplina, Antiquus, Proiectus, Octilus, Studium,
Industria, lustitia, Historia, Philologia, Philosophus,
Grammatica, Physica, Mathematika, Universitas, Schola,
Academia, Oceanus, Provincia, Praemium, Proelium,
Poena, Argumentum, Conflictus, Demonstratio,
Constitutio, Amnestia, Proletarius, Effectus, Elementum,
Intervallum, Simulatio, Labyrinthus, Vergilius, Horatius,
Publius Ovidius Naso, gayus Iulius Caesar, Marcus Tullius
Cicéro, Titus Livius, Italia, Hispania, Asia, Affrica,
Graecia, lanuarius, Februarius, Martius, Aprilis, Maius,
Junius, Julius, Augustus, September, October, November,
December.
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2. Asakdaky jiimleleri okaii we manysyny yatda
saklari.

1.

2.
3.

4.

o o,

Alma mater — ruhy ene (Yokary okuw
jayynyi sekilli anladylysy).

Incognita — gizlin, nébelli.

Honoris causa — hormat ti¢in, hormata
mynasyp.

Ex libris [eks libris] — kitapdan (kitabyi
eyesinifl belligi).

Curriculum vitae — terjimehal.

Cito — calt

Vade mecum — yol gorkeziji (menifi bilen
bol, yore)



1. Atlar. Atlar barada umumy maglumat (Nomen
substantivum)

2. Atlaryi diisiimde tuiytgeysinin 1- nji gorniisi

3. Esse isligi (bolmak, bar bolmak).

Atlar

Latyn dilinde atlar ii¢ roda boliinyarler ; muzskoy
rod (genus masculinium), m; Zenskiy rod (genus
femininum), f ; sredniy rod (genus neutrum - n ; sozliikkde
olar m, f, n, harplary bilen afiladylyar.

Populus , i —m — halk

Causa, ae, f—1is, sebép,

Jus, iuris n — hukuk, adalat
Atlaryn haysam bolsa bir grammatik roda degisli bolmagy
onufi manysyna ya-da gosulmasyna bagly bolyar.

Muzskoy roda : esasanam aylaryi, birnice
deryalaryii, adalaryfi atlary degisli.

Zenskiy roda : agaclaryfi saherlerifi, jurtlaryd,
adalaryn atlary degisli.

Beyleki dillerde bolsy yaly latyn dilinde hem atlar birlik
(singularis, sing.) we kopliik (Pluralis. P1.) sanlarda bolyar.

Birndge atlar difie birlik sanda bolyar. Meselem —
Argentum — kiimiis, Patria — Watan, Terra — yer (planeta),
luna — ay, birnige atlar bolsa difie kopliik sanda ulanylyar.
Meselem ; divitae — baylyk, arma — yarag, liberi — ¢agalar.

Diisiimler
Latyn dilinde tiirkmen dilinddki yaly alty sany diisiim bar.

Nominativus (N.) — bas diistim, Kim? ndme ?
10



Genetivus (G.) — eyelik diisiim, kimii? ndméanin ?

Dativus (D.) — yonelis diisiim, kime? ndma?

Accusativus (Acc) — yenis diisiim, - Kimi? ndmani?

Ablativus (Abl) — ¢ykys diisiim, kim bilen ndme
bilen ?, nirede? hagan?

Vocativus (V) — yuzlenme diisiim — hemme wagty
diyen yaly Nominativus bilen mefizes.

Atlaryn diisiimde iiytgeysi.

Latyn dilinde atlaryfi diistimde tijtgeysinifi bas
gorniisi bar. Olar sozlerifi yzyndaky gosulmalary bilen
tapawutlanyarlar. Has takygy , atlaryfi diistiimde
liytgeysinin ayratynlyklary olaryni Genetivus (sin) (eyelik
diistimin birlik sanynda) kabul edyan gosulmasy bilen
bilyiris. Olaryfi kabul edyian gosulmalary sozliikde
berilyér.

Eger-de Gen. diisiim gosulmasyny ayyrsak sol séziin
esasy galyar. Beyleki galan diisiimlerde diisiim
gosulmalaryny sol s6ziifi yzyna gosmaly.

Eyelik diistimde birlik sanda (sing) atlaryfi kabul
edyédn gosulmalary:

| — gorniisi — ae, terra — terr-ae

I1- gorniisi — 1 lupus — lup-1

I11- gérniisi — is, orator — orator-is

IV- gbrniisi — Gs, fructas- fruct-us

V- gbrniisi- €i , dies — diéi.

Atlar s6zliikde berilende ilki Nom. ikinji Gen-da kabul
edyin gosulmasy, liciinjiden haysy roda degislidigi,
dordiinjiden terjimesi berilyar.

Meselem : terra —ae, f — yer, toprak, jurt.
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Atlaryin diisiimde iiytgeysinii 1-nji gorniisi.

Atlaryfi diistimde tiytgeysiniii 1-nji gérniisine sofly a
harpy bilen gutaryan, zenskiy roda degisli, Gen. diisiimde —
ae kabul edyin atlar , sypatlar, sanlar we eyelik
calysmalary degislidir. Kadadan ¢ykma yagdayynda sofiy —
a_bilen gutaryan birnd¢e muzskoy rot atlar hem su gorniise
degislidir.

Olar : nauta, ae , m — defiz¢i; poeta —ae , m — sahyr ;
agricola — ae, m — dayhan ; collega — ae, m — isdes, yoldas ;
incola, ae, m — yasayjy, rayat.

Nusga :
Sing Pl
N, V. terr-a terr-ae
Gen. terr-ae terr-arum
Dat. terr-ae terr- is
Acc. terr-am terr-as
ADbl. terr-a terr-is

Su hili gosulmalary sypatlar, eyelik ¢calysmalary hem kabul

edyérler.

Nusga :

Sing PI.

N, V. nostra terra magna nostrae terrae
magnae
Gen. nostrae terrae magnae, nostrarum terrarium
magnarum
D. nostrae terrae magnae, nostris terris magnis
Acc. nostram terram magnam nostras terras magnas
Abl. nostra terra magna nostris terris magnis.
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Esse isligi

Esse isligi latyn dilinde 6zbasdak manyny hem beryir. In
terra ist vita — yerde yasayys bar. Emma esse isligi
sozlemde baglayjy komekg¢i ya-da habaryfi yerine, eger
islik Yok bolsa, ulanylyar, sebdbi beyleki dasary yurt dilleri
yaly Latyn dilinde hem habarsyz s6zlem bolanok. Terra est
stella — yer planetadyr. (3emis- mianera)

Esse isligi yonkemede tiytginde nemes dilindéki
sein, iflis dilinddki to be, fransuz dilindéki etre — yaly diiyp
s0z1 liytgeyar we su asakdaky gorniisde bolyar.

Sing Pl
1.sum sumus
2.6s estis
3. est sunt

Tekst: Okan we terjime edin
Tullia puella Romana est. Terentia matrona Romana est.
Terentia mater Tulliae est. lulia, Aemiliae filia, Tulliae
amica est. Terentia Syram vocat: ”Syra! Tulliae tunicam
novam da!” “Quo properas, Tullia?”-Syra rogat. ““ In
silvam cum amica propero”-respondet Tullia.

1. Sézlemleri okafi we terjime edif :

1. Scientia potentia est. 2. Terra est stella. 3. Terra et luna
sunt stellae.

4. Historia est magistra vitae (Cic€ro). 5. Philosophia et
iurisprudentia sunt quoquemagistrevitae. 6. Roma est in
Italia. Genua et Florentia sunt in Italia. 7. In Africasunt
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palmarum silvae. 8. In terra et in aqua est vita. 9. In luna
non est vita. 10 Minerva est dea pugnarum. 11. Ibi
victoria, ubi concordia. 12. Experientia est optima
magistra. 13. Aurora musis amica. 14. Patria nostra
magna et clara est.

Sozliik.
amica —ae,f — boydas, jora,
aqua —ae,f — suw,
concordia —ae,f — ylalagyk
dea —ae,f — ayal hudayy
et —we, hem
experientia —ae,f — tejribe
ibi — ol yerde
in (acc we abl predl) — da, de (gosulma)
musa —ae,f — ylham
non — dal, yok
patria —ae,f (sing) — watan, diyar
potentia —ae, f — giiy¢ , hakimlik
pugna-ae, f — sowes, jeil, urus;
scientia —ae,f — bilim
silva —ae,f — tokay
stella-ae,f — planeta, yyldyz
terra-ae,f — yer, yurt, toprak
ubi — nirede ?
victoria —ae, f — yeiis, Ustlinlik
vita-ae,f — durmus, 6miir

Goniikmeler:

2. Birlik we kopliik sanda diisiimde iiytgedif.
14



Cura magna — uly alada; sententia vera — dogry pikir ; filia
bona — gowy gyz.
3. Atlary Acc. sing. we Gen. pl-da aydyi.
Magistra, palma, sphera, scientia, insula
4. Asakdaky atlaryfi haysy diisiimdedigini anyklafi
we terjime edifl : incolae, nautae, terris, victoriis,
filiis.
5. Latyn diline terjime edin.
1. Ay planetadyr. 2. Filosofiya we taryh durmusyii
mugallymydyr. 3. Italiyada tokay bar. 4. Bilim giij¢dir.

1. Islik; Islikler barada umumy maglumat.
2. Isliklerini yasalysy we olaryi toparlara
boliinisi.

3. Isliklerii sozliikde berlisinifi dort
gorniisi.

4. Isliklerin hizirki zamanda yonikemede
lytgeysi.

Latyn dilinde islikler li¢ yofikemede birlik we kopliik
sanda bolyar. Latyn dilinde isliklerifi i¢ gérniisi bar ;
modus indikativus — malim islik
modus conjunctivus — igligin zerurlyk gorniisi.
modus imperatives — isligin buyruk gorniisi.

Latyn dilinde isligini iki iglik derejesi bar :

Diiyp dereje (aktiv), gaydym dereje (passiv).
Latyn dilinde isliklerin alty zaman gorniisi bar :
Praesens — hizirki zaman
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Imperfectum — tamamlanmadyk 6ten zaman. Ol
Maryda yasayardy we kop okardy.

Perfectum — 6ten zaman, tamamlanan gorniis
(okapdy, gelipdi).

Plusquamperfectum — 6nki 6ten zaman, bir¢ak oten
zaman (men gelenimde ol bireyyam giden eken).

Futurum | — geljek zaman, mélim geljek zaman.

Futurum Il — mélim geljek zaman, wakanyf indiki
boljak wakadan 6i bolup gecyéindigini afiladyar. (men 6fi
refikléarin).

Latyn dilinde islikler yofikemede uiytgdnde dort
topara bolunyérler. Olar isliklerifi ndmalim (infinitivus)
gornlisindaki gosulmalaryna gora boliinyarler.

| —are accusare
Il —&re habére
I11- ére dicére
IV —1re venire

1 —nji yonikemd degisli isliklerin asyl (diiyp) sozi — a harpy
bilen gutaryar, 2-nji yoiikema degisli isliklerifi asyl (diiyp)
s0zi — &, 3-nj1 yonkema degisli isliklerifi asyl s6zi - €,
gysga su topara degisli isliklerifi ndmalim (ifinitivus)
gorniisifi gosulmasy, sebébi (diiyp) s6zi ¢ekimsiz harp
bilen gutaryar : dicére, esasy — dic.

Uns berifi | vidére — gérmek, & harpy uzyn, dijmek 2-nji
gorniise degisli, vidére — vide. Legére — € gysga, diymek 3-
nji gorniise degisli , legére — leg.

4-nji yonikemd degisli isliklerifi esasy (diiyp) sOziinifi sofiy
— 1 bilen gutaryar. Audire — audi ;
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Isliklerin sozliikkde berlisiniii dort gorniisi.

Latyn dilinde islikler sozliikde berlende dort sany
esasy gorniisi berilyar.

1. 1-nji yonkeme birlik san (praesens
indikativ) — ol diijp soziifi sofiunda — 0 — harpynyn
gosulmagy bilen yasalyar. Meselem : orno, moned, mitto,
audio.

2. 1-nji yonikeme birlik san 6ten zamanda
(perfecti indicative activi). Isligiii bu zaman gorniisi — i —
gosulmasyny kabul edyér : ornavi, monui, misi, audivi.

3. Supinum (supin) soily — um — bilen
gutaryan islik atlary : ornatum, monitum, missum, auditum.

4. Isligifi (infinitivus) ndmalim gérniisinifi
sofiuna — re- gosulyar : orna:re, moné-re, mitté- re, audi-
re. Sulardan soii 1sliklerifi terjimesi berilyar.

orno, - avi — atum- are, 1 — bezemek
moneo —ui — Ttum — &re, 2- yatlamak
mitto — ivi — itum —ire , 3- géybermek, ugratmak
audio — ivi — itum — ire , 4- difilemek

Isliklerifi hazirki zamanda yofikemede uytgeysi.
(Praesens indikativi activi)
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Latyn dilinde islikler hdzirki zamanda (praesens)
yonikemede Uytginde diiyp soziifi yzyna su gosulmalaryfi
gosulmagy bilen yasalyarlar.

sing pl.
l.-0 - mus
2.—5S - tis
3. -t - nt

1. 1-nji topara degisli isliklerifi diiyp soziinifi
sofiundaky -a- harpy 1-nji yofikeme birlik sanda —o-
yonkeme gosulmasy bilen birikyarler, ya-da —a — harpy
diisyér. narrare, narra, narro ;

2. 3-nji topara degisli islikler 2-nji we 3-nji
yonkeme birlik sanda (sing), 1-nji we 2-nji yofikeme
kopliik sanda diiyp soz bilen gosulma aralygynda baglayjy
—i- harpyny, 3-nji yonikeme kopliik sanda diiyp s6z bilen
gosulma aralygynda — u- harpyny kabul edyérler.

3. 4-nji topara degisli islikler 3-nji yoiikeme kopliik
sanda diiyp soz bilen gosulma aralygynda —u- harpyny
kabul edyarler.

San yonkeme, | ] i v
Sing 1. | Narrow moneo tego audio
2. | narras mones teg-i-s | audi-s
3. | narrat monet teg-i-t | audi-t
PI. 1. | narra-mus | mong- teg-i- | audimus
2. | narra-tis mus mus audi-tis
3. | narra-nt monge-tis | teg-i- | audi-u-nt
mone-nt | tis
teg-u-
nt
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Tablissadan gorniisi yaly, latyn dilinde islikler yofikemede
tiytginde at ¢alysmasy ulanylmayar. Haysy yofikemedigini
sozlemde isligin kabul eden gosulmasyna gord bilmeli:
Singularis.o- men, s-sen, t- ol
Pluralis . mus- biz, tis—siz, nt- olar.

S. 1. audio — men difileyérin
2. audi-s — sen difleyarsiii
3. audi-t — ol dinleyar.
Pl. 1.audi-mus — biz difileyaris
2. audi- tis — siz difileyéarsifiz
3. audi-unt — olar dinleyarler.
Tekstlery okarn we terjime edin

De Germania
Tacitus Germaniam et vitam incolarum describit. Incolae
Asiae vel Africae vel Italie Germaniam non petunt;
metuunt enim silvas terrae et ferociam incolarum. Incolae
Germaniae in pegan hastas gerunt. Garleis se non tegunt.
Litteras incolae Germaniae neglegunt. Agriculturam saepe
curae feminarum committunt.

De Italia

Italia est magna paeninsula Europae. Incolas terra fecunda
alit. In terra agricolae laborant. Familiae agricolarum in
casis parvis habitant. Italia silvas magnas et pulchras habet.
In silvis, ubi bestiae vivunt, multae herbae aliaeque plantae
sunt. Italiam aqua Hadriae alit. In aqua Hadriae nautae
navigant. Familiae nautarum in ora maritime vitam agunt.
Hic mercatura floret.
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Soz jumlelerini terjime edin.

A. 1. Magistra puellis fabulam narrat. 2. Laborare
debémus. 3. Quid times ? 4. Si vales, bene est, ego valeo.
5. Etiam bestia memoriam habet. 6. Si narras audire debeo.
7. Si dormimus nihil audimus. 8. Si magistra narrat, audire
debétis. 9. Stellae et luna nautis viam monstrant. 10.
Puellae statuam rosis ornant. 11. Puella jam littéris studet.
12. Patriam amare et defendére debémus. 13. Pro patria
pugnamus. 14. Dum spiro, spero. 15. Cum tacent, clamant
(Cicere). 16. Haud semper errat fama. 17. Aquilam volare
doces.
B. 1. Luna et stellae noctu terram illustrant. 2. Luna saepe
figuram littérae C habet. 3. Non semper lunam videmus :
umbra terrae interdum obscurat lunam. 4. Diana est dea
silvarum, praeterae dea lunae est. 5. Diana sagittas habet.
6. Sagittis Diana bestias silvarum necat. 7. Minerva est dea
pugnarum et item littéras amat. 8. Minerva hasta pugnat.
9. In Graecia et in Italia vides statuas Minervae et Dianae .
10. Sicilia est insula Eurdpae. 11. Incolae Siciliae
agricolae et nautae sunt. 12. Agricolae arant terram, nautae
navigant. 13. In oris Siciliae coloniae Graeciae sunt. 14.
Non procul ab ora Siciliae est Aetna. 15. Aquila non
captat muscas.

Goniikmeler :
1. Ol isleyir. 2. Sen Watan iigin sdwesyirsifi. 3. Yyldyzlar
deiizcilere yol gorkezyarler. 4. Eger sen sag bolsai, 6ridn
gowy, bizem sag. 5. Men hig zat esidemok.
6.Haywanlaryfi hem yady (afiy) bar. 7. Sen giirriiii bersef,
biz difilemeli. (difilemage bor¢ly).
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Sozliik

amo — avi- atum — are 1- soymek, gowy gormek, halamak
aro. 1- yeri siirmek, agdarmak

audio —1vi- itum — ire 4- dinlemek, gulak salmak
bestia — ae,f — yabany haywan.

clamo-avi-atum —are — gygyrmak

debeo-debui, debitum- &re- bor¢ly bolmak

doceo, docui, doctum-&re — dwretmek, okatmak
dormio-ivi- ttum- 1re — uklamak

erro — avi-atum, are — azasmak, yalfilysmak
fabula —ae,f — erteki, hekaya, basnyya.
habeo-habui-habitum-&re- bar bolmak.
laboro-avi-atum-are — islemek, zdhmet ¢gekmek.
littéra-ae,f — harp, hat, edebiyat.

memoria-ae,f — yat, akyl, af.
monstro-avi-atum-are- gorkezmek
narrow-avi-atum-are- giirriin bermek

nihil- yada, hi¢ zat

numero-avi-atum- are — hasaplamak, sanamak
0rno —avi — atum —are — bezemek

patria —ae,f — watan

pro (Abl. bilen) —ii¢in, yerine

pugno- avi —atum- are- sowesmek, goresmek
quis? quid?- kim?, name?

spero —avi, atum — are — umyt etmek

sum, fui — esse — bar bolmak

taceo- tacui- tacitum-&re — dymmak

valeo- valui- ére- sagdyn, giiy¢li bolmak, hoslagsmak

21



Goniikmeler :

1. Diisiimde tiytgedin : fabula antiqua — gadymy erteki ;
mea patria — meniii Watanym (sing) . copiae magnae — uly
gosun (pl).

2. Atlaryi haysy diisimdedigini anyklafi we olaryn bas
diisiimde (Nom) birlik we kopliik sanda aydyii : incolam;
viam, fabula, pugna, nautarum, bestiarum, filias, puellas.

3. Isliklerifi sozliikde berilisinifi gdrniislerini yazyi : narro
1 ; pugna -1 ; numero 1; laboro 1; finio 4 ; dormio 4; lego-
3; habeo — 2 ; we olary hazirki zamanda yonkemede
tytgedin.

4. Asakda berilen isliklerii ndmalim (infinitiv) gorniisi
diiyp soziini (esasyny), we 1-nji yofikeme birlik san
gorniigini yazyi :

Amare — s6ymek ; audire — difilemek ; clamare —
gygyrmak ; condére — doretmek ; accusare — giindkirlemek
; credére — ynanmak ; dare — bermek ; deb&re — borgly
bolmak ; dicére — aytmak, diymek ; docére — okatmak,
owretmek ; ducére — alyp barmak ; errare- yaliiysmak ;
finire- gutarmak; habg&re- bar bolmak; mittére —
goybermek, ugratmak; movére- herekete getirmek ;
numerare — hasaplamak , sanamak ; scribére — yazmak ;
sentire — duymak ; servire — hyzmat etmek; tenére- tutmak,
saklamak ; vidére — gormek, seretmek; vincére- yenimek,
istiin gykmak.
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Nusga :

Namilim Terjimesi Haysy Diiyp s6zi | 1-nji yoiikeme
formasy topara (esasy) birlik san
degisli
agére yerine 3 age ago
yetirmek

5. Asakdaky islikleriii ndmélim (infinitiv) gorniisini yazy.
|. — amo, accuso, clamo, do,erro, numero;
Il — debeo, doceo, habeo, moveo, teneo ;
I11-ago, cedo, credo, duco, mitto, scribo, lego, condo;
IV —audio, finio, sentio, servio.
6. Isliklerini gosulmasynyfi esasynda haysy yonkemede
durandygyny anyklaf we tiirkmen diline terjime edif:
Amamus, auditis, clamant, das, dat, debet, debétis,
docemus, eras, finiunt, habent, laudat, numeratis, sentit,
sentiunt, servio, servimus, tenes.
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1. Ill-topara degisli islikleriii hizirki
zamanda yoiikemede iiytgeysi.

2. Isligifi buyruk gorniisi (Imperativus)

3. At ¢alysmalary (Pronomina personalia)
4. Gaydym calysmasy (Pronomen
reflexivium)

1) IlI-topara (yoiikemi) degisli islikler iki topara II1° we
1° bolanyirler. 111° topara degisli islikler yofikemede
tytgidnde 2-nji , 3-nji yonkeme birlik sanda we 1-nji, 2-nji
yonkeme kopliik sanda diiyp soz bilen gosulma aralykda —i
— harpyny kabul edyérler. 3-nji yonkeme kopliik sanda —u-

harpyny kabul edyarler.
Sing Pl
1. mitto mitt-i-mus
2. mitt-i-s mitt-i-tis
3. mitt-i-t mitt-u-nt

111 °— topara degisli islikler yoiikemede tiytgiande 4-nji
topar islikler yaly liytgeyarler, yagny birlik we kopliik
sanlarda diiyp s6z bilen gosulma aralygynda —i- harpyny
kabul edyarler. Olaryn has kop gabat gelyénleri sulardyr. :
capio, cépi, captum, capére — almak
facio, féci, factum, facére —isi yerine yetirmek
fugio, fugi, fugitum, fugére- ylgamak, gagmak.
Jasio, jeci, jactum, jacére- zynmak.

Nusga: sing pl
1. capio capimus
2. capis capitus
3. capit capiunt
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2. Islikleriii buyruk gorniisi.
(Imperativus).

Isligifi buyruk gorniisi 2-nji yonkeme birlik we 2-nji
yonikeme kopliik sanda, barlyk we yokluk gorniisinde
ulanylyar.

Islik 2-nji yoiikeme birlik sanda isligii diiyp s6zi,
kopliik sanda diiyp soziifi yzyna —te- gosulmasynyi
gosulmagy bilen yasalyar. a) barlyk gérniisi.

|. —accusare, - auccusa ! — accusa-te

Il. — moné&re, mone — mone-te

Il — legére, lege — leg-i-te

IV — audire — audi- audite
3-nji topara degisli islikler kopliik sanda diiyp s6z bilen
gosulma aralygynda —i- harpyny kabul edyérler.

b) Yokluk gorniisi :
Yokluk gorniisi birlik sanda isligiii nimilim gorniisinif

oniinden 2-nji yofikeme birlik sanda noli, 2-nji yoiikeme
kopliik sanda nolite — sozleri goyulyar.

noli auccusare !

nolite auccusare !

Asakdaky islikleriii buyruk goriisleriii yasalsyny yatda
saklanl.
facére — fac ! facite
ducére- dic ! ducite
dicére — dic ! dicite
ferre — fer ! ferrite
esse —es; este
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At calysmasy (Pronomina personalia)

Latyn dilinde at ¢alysmalary 1-nji we 2-nji yoiikeme birlik
we kopliik sanda bar.

ego- men nos — biz

tu — sen VOS — Siz

Latyn dilinde 3-nji yoiikemede at galysmasy yok, onuf
yerine 1is, ea, 1d, yada ille, illa, illud (ol,olar) gorkezme

calysmalary ulanylyar.

At calysmasynyi diisiimde iiytgeysi.

Sing PI.
N .V —ego, tu nos, vos
G. —mei, tui nostris, vestry
D . — mihi, tibi nostrum,
vestrum
AccC. —me, te nos, VoS
Abl — me, te nobis, vobis

Gaydym calysmasy (Pronomen reflexivum)
Latyn dilinde gaydym ¢alysmasy birlik we kopliik sanda
birmenizes bolyar we diisiimde at calysmasy yaly iiytgeyar.
N.
G- sui
D —sibi
Acc —se
Abl —s&
Gaydym calysmasy difie 3-nji yofikeme {li¢in ulanylyar.
Beyleki yofikemeler iicin degisli at calysmasy ulanylyar.
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defendo me — 6ziimi gorayaryn
defendit se- 6ziini gorayar.
Ya-da : in aqua me video — men 6ziimi suwda goryirin.
te vides — sen Oziifii goryarsin
se videt — ol Oziini goryar.
nos vidémus — biz 6ziimizi goryaris
Vos videétis — siz 0ziifizi goryarsifiz.
se vident — olar 6zlerini goryarler.

De Diana et Minerva

Diana et Minerva magnae et clarae deae sunt. Diana
dea silvarum, praeterea dea lunae est. Dea sagittas habet.
Sagittis bestias silvae necat. Minerva dea pugnarum est.
Minerva hasta pugnat. Minerva quoque dea sapientiae est
et litteras amant. Feminae Romanae dearum iram timent.
Itaque saepe deas orant et aras rosarum coronis ornant. In
Italia multas dearum statuas marmoreas etiam nunc
videmus.

Sozlemleri terjime edin:

A. 1. Ita scribo, ut sentio. 2. Natura nihil causa gignit. 3.

Quis in vita nunquam errat ? Qui nihil agit. 4. Unde venis

? Esilva. 5. Lectum venimus. 6. Avaritiam neque copia,

neque inopia minuit. 7. Quid ibi struis ? Quid struunt ? 8.
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Pecuniam tibi redo. 9. “Cedo” facit perfectum “cessi”,
“cado” — “cecidi”, “caedo—cecidi”. 10. Nautae insulam
capiunt. 11. Bis dat, qui cito dat. 12. Epistulas mihi scribé
mittéque. 13. Mecum legite, mecum scribite ! 14. Amica
nos ad se vocat. 15. Vivé valéque. 16. Credite mihi ;
semper vobis credo. 17 Recéde ame ! 18. Noli me
tangére ! 19. Nolite ad me venire hodie. 20. Fabulas
poétarum libenter legimus. 21. Nolite tacere, si dicére
debétis. 22. Vivére est cogitare.

B. 1. Agricolae terram colunt. 2. Dum vivimus, laborare
debemus. 3. Quid vides in silva ? 4. Quid agis ? Quid
agitis ? 5. Nolite dicére, si nescitis. 6. Si taces, consentis.
7. Natura nihil facit frustra. 8. Pilam puellae video. 9.
Nihil habeo ad te scribére. 10. Tibi ego dico, an non ? 11.
Epistulam a te accipio. 12. Audi, scribé, legé ! 13.
Fabulam nobis narra, filia ! 14. Exercéte memoriam ! 15.
Discite linguam Latinam ! 16. Qui quaerit, reperit. 17.
Epistula non erubescit. 18. Festind lente ! 19 Nota bene !

(=N.B).

Sozliik
a, ab, abs (Abl) —dan, - den (gosulma)
ago, egi, dctum — €re,3 — alyp bermek, yerine yetirmek,
hereket etmek.
capio, cepi, captum — ére, 3 — almak
cedo, cessi, cessum, &re,3 — gitmek, diismek, yol bermek.
copia — ae,f — dtiyag, baylyk, kop, artykmag.
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copie, f— go¢tirme, kopiya

credo, credidi, creditum, - &re,3 — ynanmak

cum (Abl) — bile, bilen.

dico, dixi, dictum — ére3 — aytmak, diymek, geplemek.
do, dédi, datum, daré, 1 — bermek

e, ex (Abl)- dan, -den (gosulma)

ego, mei — men, meni

facio, féci, factum — ére, 3 — yerine yetirmek, etmek
I€go, legi, lectum — ére, 3 — okamak, yygnamak.
mitto, misi, mussum- &re, 3 — géybermek

natura, ae, f — tebigat

nos, nostril, - biz, bizi

pecunia, ae, f— pul, manta

redo, redididi, redditum — ére, 3 — yzyna bermek,
gaytarmak

scribo, scripsi, scriptum, &re, 3 — yazmak

sed- emma

sui, sibi — 6zun, Ozuiii

tu, tui —sen, seni

vénio, véni, ventum — ire, 4 — gelmek, barmak
Voc, vestry — siz, sizi.

Gontikmeler :
1. Diisiimde tiytgedii : nostra, magistra, divitiae
magnae (PI)
2. Agricola, causa, po€ta, fabula, pugna, insula,
nauta, sozlerini Acc. Sing we Pl . goyui.
3. Isliklerifi haysy topara (yofikema) degislidigini
bilifi ; docere, dicére, videre, vivere, tacére, scribére,

29



sentire, vinc€re, venire, legére, colére, scire, agére.
Su islikleri 1-nji yofikeme birlik sanda we 3-nji
yonikeme kopliik sanda aydyi.

4. Isliklerifi haysy yonkemededigini bilifi we olary 1-
nji yofikeme birlik sanda hem-de ndmilim gorniisini
aydyn : colimus, vivimus, scribimus, regimus,
venimus, dicitis, vincitis, sentitis, legunt, vivunt,
agunt, sciunt. Su berlisini terjime edifi.

5. Islikleri 1-nji we 2-nji yofikeme birlik sanda we 3-
nji yonkeme kopliik sanda goyuii : cogitare,
imperare, colére, errare, legére, pugnare, premére,
scrib&re, monstrare, viveére, narrare, vincére.

6. Isligi buyruk (Imperativus) gorniisde aydyi ;
dic€re, audire, vocare, legére, videre, venire.

7.Latyn diline terjime edif !

1. Mana hat yaz! 2. Menii aydanlarymy diiile! 3.
Maina hekaya okap ber!

4. Menii yanyma gel!
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1. Atlaryi diisiimde iiytgeysinii 2-nji gornusi.
2. Dativus commode et incommode.

Atlaryfi diistimde tiytgeysinifi 2-nji gorniise bas diistimde
(Nom) birlik sanda — us- , er- bilen gutaryan muzskoy rot
atlar, sofily — um — bilen gutaryan sredniy rot atlar
degislidir. Olaryi esasy ayratynlyklary (Gen), eyelik
diisimde — i — gosulmasyny kabul edyirler.
Meselem : discipulus — i, m — okuwgy,

Amicus i, m — dost

Liber, libri, m — kitap

Ager, agri, m — meydan yer

Bellum, i ,n —urus, s6wes

Verbum, i ,n —soz, islik
- Us bilen gutaryan muzskoy rot atlaryn diisiimde tiytgeysi.

Sing Pl
Nom. amicus amici
G. amic- i amic-orum
D. amic-o amic-is
Acc. amic-um amic-0s
ADbl. amic-o amicis
Voc. amic-e amic-i

- er bilen gutayan muzskoy rot atlar.
-er bilen gutaryan atlar diisiimde Uytgénde kabir atlaryfi —
er gosulmasynda eyelik diistimde — e- diisiip galyar,
meselem ; ager- agri, liber- libri.

Seyle yagdayda adyni Genetiv, diisiimdéki goriisiniii
soflundan —i- harpyny ajyryarys we beyleki diisiimlerde
sonufi yerine diisiim gosulmalaryny goyyarys :
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Sing
N. ager
G. agr-i
D. agr-o
Acc. agr-um
Abl. agr-o
Voc. ager

Pl

agri
agr-orum
agr-is
agr-os
agr-is
agr-i

Emma hemme atlar bolar yaly liytgemeyir, yagny (hemme
diisiimlerde) —e- harpy saklanyp galyar.

Meselem : sozliikden puer soziini tapyarys, ol (Gen)
eyelik diisiimde pueri gorniisde bolyar.

Sing
N. puer
G. puer-i
D. puer-o0
Acc. puer-um
Abl. puer-o
Voc. puer

Pl

puer-i
puer- orum
puer-is
puer-0s
puer-is
puer-i

Sredniy roda degisli atlar diistimde tiytgidnde ¢cykys
diisiimifi gosulmasy degisli sanda bas diisiim bilen gabat
gelyar. Kopliik sanda gorkezilen diisiimde atlar —a-

harpyny kabul edyarler.

-um — bilen gutaryan sredniy rot atlaryn diistimde iiytgeysi:



sing pl

N. verbum verb-a
G. verb-i verb-orum
D. verb-o verb-is
Acc. verb-um verb-a
Abl. verb-o verb-is
Voc. verb-um verb-a

Atlaryfi diistimde tGiytgeysinifi 2-nji gorniisi yaly
muzskoy we sredniy rot sypatlar we eyelik ¢alysmalary

hem tiytgeyarler.
Meselem :
Sing Pl

N. magnus magni
G. magni magnorum
D. magno magnis
Acc. magnum magnos
Abl . magno magnis
Voc. magne magni

Teksti okarn we terjime edin
De Germanis antiquis

Germani antiqui ancolebant inter Oceanum et
Danubium fluvium. Tum Germania magnas silvas
habebant; in silvis habitabant uris, et lupi, et cervi, et aliae
silvas ferae bestiae. Germani oppida ignorabant. Parva
foedaque aedificia erant domicilia Germanorum. Populi
finitimi antiquos Germaniae incolas uti bellicosos, ita feros
putabant. Neque errant in antiquorum Germanorum
numero agricolae seduli, aut poetae praeclari, aut nautae
periti. Otium Germanis molestum erat. Itaque, aut populas
finitimos bello domabant, aut alii cum alii bellabant.
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Sozlemleri terjime edin:

A. 1. Amicus mecum legit et scribit. 2. Magister monet
puérum : “Stude , puer ! Labora, discipule !”. 3. Qui
agrum colit, agricola est. 4. Puéri libros poétarum legunt.
5. Medici causas morborum invenire student. 6. Non nobis
tantum vivimus, sed patriae et amicis. 7. Patriam in
periculus viri defendére debent. 8. Ante portas est bellum.
9. Inter bella et pericula non est locus otio. 10. Noli tanger
circulus meus ! 11. Helvetii arma capiunt, in Romanos
incédunt. 12. Elephantum ex musca facis. 13. Verbum
movet, exemplum trahit. 14. Otium post negotium. 15.
Ignorantia non est argumentum. 16. Morborum rededium
quaero.

B. 1. Magistri discipulos docent. 2. Discipuli magistro
epistulam scribunt. 3. Fluvius campos irrigat. 4. Non
magister ad discipulum, sed discipulus ad magistrum
venire debet. 5. Amici libros a me accipiunt. 6. Magistri
docent puéros verba recte legére et scribére. 7. Romani in
ripa fluvii castra ponunt. 8. Periculum est in mora. 9.
Inter arma tacent musae. 10. Aliéna vitia in aculus
habemus, a tergo nostra sunt. 11. Lupus non mordet
lupum.

Sozlik
ager, agri, m - ager, agri, m — yer, meydan, siiriilen yer.
amicus, i, m (amo) — dost
ante (Acc) — ¢enli, 6ii, 6nilinde
bellum,i, n — urus, séwes, jei
defendo, fendi, fensum — ére, 3 - goramak
discipulus — i,m (disco) — okuwgy
exemplum i, n, - mysal, nusga
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inter (Acc) — arasynda

liber, libri, m — kitap ; azat, ¢cagalar

locus, i, m - (oturmak ti¢in) yer, oturgye

magister, tri, m — mugallym, halypa

mMoneo- ui, Ttum, €re, 2 — yatlamak, ynandyrmak,
cagyrmak.

moveo, movi, motum, &re, 2 — herekete getirmek,
tolgundyrmak.

otium, i, n — dyng alys

porta, ae, f — derweze, gapy, bosaga.

puer, puéri, m — ¢aga, oglan

qui, quae, quod — Kim, name- yan, yan (gosulma)
stud€o, ui — €re,2 — mesgullanmak, yhlas etmek
tango, tetigi, tactum, €re 3- elifii degirmek, ellemek.
traho, traxi, tractum, ére 3 — dkitmek ; gyzyklanmak,
verbum, i, n — s6z, islik (gramm).

vir, viri, m — ar, erkek adam

vivo, vixi, victum, ére 3 — yasamak

Gontikmeler :
1. Sesli okafi : amicus, medicus, discipulus, periculum,
venimus, vivimus, servitis, tegitis.
2. Isliklerifi esasy , nimélim (Infinitivus) gorniisini aydyi :
vocol, imperol, nuntio 1, creo 1,
3. Diistimde tiytgedii : campu latus, liber noster, bellum
longum.
4. Asakdaky muzskoy we Zenskiy rod atlaryn haysy
diistimdedigini bilifi, olary Nom. we Gen. birlik sanda
goyuii ; causam, campum, campos, linguam, amicum,
agricolas, agros, libros, magistram, magistras, magistrum,
magistros.
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5. Gen. P1. gorniisden atlaryfl esasyny bilif : poétarum,
linguarum, copiarum, bellorum, exemplorum, locorum, su
atlary Acc. Sing-da goyuii.

6. Asakdaky sredniy rot atlary Nom. Acc, Pl gorniisinde
goyui: fatum-ykbal; instrumentum — gural; oppidum-
saher; signum- nysan; imperium- buyruk;

7. Nom. Acc. PL. berilen sredniy rot atlary Nom. Sing-da
aydyn : exempla- nusga; bella- séwes ; pericula- gorkuly,
howply ; astra- yyldyz; dona- sowgat.

8.Terjime edini :

1.Men safia kitap goyberyarin. 2. Menii bilen oka ! 3.
Mugallym okuwcylary bilen hat yazyarlar. 4. Dost mafia
hat yaz ! 5. Rimliler yarag ayarlar we gelwetlerii {istiine
cozyarlar.

1. Sypatlaryii diisiimde iiytgeysinii 1-nji we 2-nji
gorniisleri.
2. Eyelik calysmalary.
3. Participium perfect passive we
Participium future aktivi.
4. Ille, iste, ipse gorkezme calysmalary.

Sypatlaryii diisiimde iiytgejsiniii 1-nji we 2-nji
gorniigleri.
Sypatlar latyn dilinde gosulmasyna layyklykda rotlara
boliinyérler. Sol gosulmalara layyklykda olar — a
gosulmasy bolsa (Zenskiy rot) 1-nji gorniise; - uUS, - er, - um
gosulmalary bolsa 2-nji gérniise degisli.

magnus, magna, magnum — uly

liber , libéra, libérum — azat, erkin.

pulcher, pulchra, pulchrum — owadan
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Sypatlaryi diisimde ivtgevsi.

Nusga :
Diisiimler Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom magnus magna magnum magni magnae magna
Gen magni magnae magni magnorum | magnarum | magnorum
D. magno magnae magnd magnis magnis magnis
Acc. magnhum magnam magnum magnos magnas magna
Abl. magno magna magnod magnis magnis magnis
Voc. magné magnd magnum magni magnae magna
Eyelik calysmalary.
(pronomina possesiva)

Eyelik ¢alysmalary sypatlar yaly gosulmalary kabul

edyérler we diisiimde hem birmefizes iliytgeyarler.
1) meus (m), mea (f), meum (n) — menin

2) tuus (m), tua (), tuum (n) — senif
3) suus (m), sua (f), suum (n) — senin, olaryn
1) noster (m), nostra (), mostrum (n) — bizin
2) vester (m), vestra (f), vestrum (n) — sizin

Nota bene ! Eyelik ¢alysma sézlemin eyesi haysy

yofikemede bolsa sofia gabat gelyir.
Meselem : Lego librum meum — Men (6z), (menif)
kitabymy okayaryn.
Legis librum tuum — Sen 6z (senif) kitabyfy
okayarsyfi.
Legit librum suum — Ol 6z kitabyny okayar.

Legimus librum nostrum — Biz 6z kitabymyzy
okayarys.
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Legitis librum vestrum — Siz 6z kitabyiyzy
okayarsyfiyz.

Legunt librum suum — Olar 6z kitaplaryny
okayarlar.

Goriisimiz yaly hemme eyelik calysmalary tliirkmen
dilinde dine bir s6z bilen (6z) afilatmak bol¥ar.

Participium perfecti passive
(0ten zaman ortak isliginin gaydym derejesi).

Participium perfecti passive isligifi Supin gorniisinifi
esasynyil yzyna — US, - @, - - Um gosulmalarynyi
gosulmagy bilen yasalyar.

1. narratum, narrat-us, narrat-a, narrat-um —
aydylan, giirriiii edilen.

2. defendere, defenses, defense, defensum —
goralan

3. legére, lect-us, lect-a , lect-um, - okalan,

4. audire, audit-us, audit-a, audit-um — difilenen.

Participium future active
(geljek zaman ortak isliginin diiyp derejesi).

Participium future active hem isligifi Supin gorniisinifi
esasynyi yzyna — ur, - Us, - a, - um rot gosulmalarynyfi
gosulmagy bilen yasalyar. Isligifi su gorniisi haysam bolsa
bir zady , is1 yerine yetirmédge hereket etmegi, pikir etmegi
afiladyar.

Ornat — ur — us —a — um — bezemegi pikir etdim
(isledim).
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Hemme isliklerini yasalysy bir merizes.
Ille, ipse, iste, gorkezme calysmalary.
Iste, ista, istud — bu , ol, 2-nji yonkema degisli bolan
zatlary gorkezyar.
Ips€, ipsa , ipsum — 6z1
llle, illa, illud — ol, sol

Gorkezme calysmalarynyin diisiimde tiytgeysi.

Sing. m f n PLm f n

N. ille illa illud il illae illa
G. 1llius tllorum 1illarum 1llorum
D. illi illis

Acc . illum illam  illud illos illas illa
Abl .illo illa illo illis

Isté , ista, istud hem sular yaly tiytgeyarler.

IN SCHOLA

Schola nostra haud procul a foro oppidi nostril
sita est. In schola sunt multa auditoria. Auditoria sunt
magan et clara. De fenestris auditorii nostril vias latas et
stratas rectas, aedificia magnificia, theatrum pulchrum et
hortum publicum discipuli visere possunt.

In auditorio nostro tabula nigra it charta terrae
nostrae, mensae et selae magistri et disipulorum sunt.

Hora studii instat. lam cuncti discipuli adsunt.
Magister in auditorium intrat, discipuli surgunt et
magistrum salutant.
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Sozlemleri okan we terjime edin

A. 1. Longa via est; propéra ! 2. Ista cura tua est, non
mea. 3. Salve, amice, salve , bone vir ! — Salvete , amici !
— Ut te habes ? — Gratiam ago, sanus sum . At vos ut
habétis ? — Gratiam agimus, sani sumus , ut vides. 4. Nauta
bonus ventum non timet. 5. Aeterna est clarorum virdrum
memoria. 6. Consiium tuum plenum sapientiae est . 7.
Consilia nostra cum vestries consentiunt. 8. In Graecia et
in Italia vides pulchra monumenta Graecorum et
Romanorum antiquorum. 9. Malum est aliud dicére, aliud
sentire. 10. Quid est amicus ? Alter ego. 11. Saepe viri
fallunt, tenére non saepe puéllae (O.v.) 12. Filus amici
nostri aegrotus est ; medicum ad illium advocamus. 13.
Legati totius Galliac Romam veniunt. 14. Multis nocet, qui
uni facit injuriam. 15. Mihi cum illo negotium est. 16. In
poétis non Homeére, soli locus est. 17. Habent sua fata
libelli. 18. Littéra scripta manet. 19. Cognosce te ipsum !
20. Injuriam qui facturus est, jam facit.

B. 1. Discipulus meus fabulam lectam nobis narrat. 2.
Homeérus poeta clarus est. 3. Nautae nostri insulam
capiunt. 4. De lingua stulta veniunt incommode multa. 5.
Alter altertus eget consilio. 6. Nunquam aliud natura,
aliud sapientia dicit. 7. Injuriam illi puéro facis. 8. Puéro
libri boni sunt. 9. Malus est, qui beneficium scit accipére et
reddére nescit. 10. Scribe ad me, mi Attice ! 11. Per
aspere ad astra. 12. Errare humanum est. 13. Vae victis !
14. Mala herba cito crescit.
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Sozlik

ad (Acc) — ¢enli, yanynda

alius — a, - ud, - basga

alter, €ra, €rum — ikifl biri, basga
consilium i,n — maslahat, ¢ozgiit
fallo, felelli, falsum, ére 3 — aldamak, yalan s6zlemek.
gratia, ae, f — minnetdarlyk, gozellik.
ille, illa, illud — ol (belli),

iniuria, ae, f — adalatsyzlyk

ipse, ipsa, ipsum — 6zii,

iste, ista, istud — su

longus — a, - um, - uzak, uzyn.

malus —a — um — erbet, yaman
meus- a, - Um, - menin

negotium, i, n —1is, isli

noster, nostra, nostrum — bizifi
pulcher, pulchra, pulchrum — owadan
sanus — a — um — sagdyn, sag
sapentia, ae, f — akylly, dana

solus — a — um — yeke-tak, bir

Suus — a- um — 6zl , Oziinif

timeo, ui, - ére2 - gorkmak

totus — a —um — biitin, bary, hemmesi
unus —a- um - Vyeke, bir

vester- tra — trum — sizin

video, vidi, visum — &re 2 — gérmek, seretmek
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Goniikmeler
1. Asakdaky islikleri hizirki zamanda yofikemede

liytgedini , sofi ndmélim gorniisinde (Infinitivus) aydyn we
isligifi buyruk gorniisini yasai.

porto 1, taceo 2, colo 3, vénio 4.
2. Sredniy rot atlary Nom. we Acc. Pl goyuii. consilium —
maslahat ;
monumentum — yadygérlik ; negotium — is .
3. Diistimde tiytgedii : ille poéta clarus ; istud exemplum
bonum ; nauta noster ; ista cura
4. Isliklerden participium perfecti passivi we futtri activi
Vasafi ; monstro 1, doceo 2, scribo 3, finio 4.
5. Filia soziini filius sozi bilen ¢alysyp sypatlar bilen
baglansdyryi : filia mea, pulchra, bona, mala, prima, sola.

1. Isligini gaydym derejesi (Passiv)
2. Isligiii hizirki zaman gaydym
derejesinifi nimélim gorniisi.

Isligini hazirki zaman gaydym derejesi
(Praesens indicative passivi).
Isligii hazirki zaman gaydym derejesi (Passiv), diiyp
derejeden (activ) dine yofikemede kabul edyan gosulmalary
bilen tapawutlanyar.
Gaydym derejede hazirki zamanda isliklerin kabul edyan
gosulmalary.

Sing Pl
1.—or—r - mur
2. —T1IS - mini
3. - tur - ntur
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Bellik : 3-nji topara degisli islikler 2-nji yonikeme birlik
sanda baglayjy —i- harpynyn yerine —e- harpyny kabul
edyérler :

1. defendor defendimur
2. defend-e-ris defendi-tur
3. defend-i-tur defend-u-tur

3-nji we 4-nji topara degisli islikler gaydym derejede
(Passiv) 3-nji yonkeme kopliik sanda diiyp soz bilen
gosulma aralykda —u- harpyny kabul edyarler.

Isliklerin hdzirki zaman eaydym derejesinde
(Passiv) yonkemede tiytoeysi.

Sing. ornare 1,  monére 2, mittére 3°

1. orn-or mone-or mitt-or

2. orna-ris mone-ris mitté-ris

3. orna-tur mongé-tur mitti-tur

Pl. orna-mur mong&-mur mitti-mur

2. orna-mini mone-mini mitt-mini

3. orna-ntur mone-ntur mitt-u-ntur
capére 3 ) audire

Sing cap-i-or audi-or
cap-e-ris audi-ris
cap-i-tur audi-tur

PI. cap-i-mur audi-mur
capi-mini audi-mini
capi-u-ntur audi-u-ntur

43



2. Isligin hézirki zaman gaydym derejesinii
nimalim (infinitives praesentis passivi) gorniisi

Isliklerifi hdzirki zaman gaydym derejesinifi nimalim
gorniisi Yasalanda I, II, IV — topara (yofikema) degisli
islikler diiyp soziinifi sofiuna — ri - gosulmasyny kabul
edyirler, III — topara degisli islikler diiyp s6ziinif yzyna —i-
harpyny kabul edyérler.

accusare, accusari — giindkarlemek

mongére, monéri — yatlatmak

defendére, defend-i- goramak

punire, puni-ri — jezalandyrmak
Tekst okar: we terjime edin.

In Schola
In aliis bibliothecae nostrae libris de historia Europae
aliarumque mundi terrarum, de vita ac institutis antiquos
perpetua bella gerere, multa oppida ab inimicis deleri,
incolas victorum oppidorum servos reddi.

Libri saepe tabulis pictis ornati sunt: ita
argumentum librorum illustrantur. Ecce in una libri pagina
oppidum antiquum pictum est. oppidum in alto loco situm
est, muro atquw fossa cingitur. Firmo muro atque lata et
alta fossa oppidum defensum est. Intra oppidi muros
nonnulla aedificia ab incolis construe, materiam advehi,
vias muniri videmus. Haud procul ab oppido parvus fluvius
profluit, fluvio campus latus adiacet, ubi viri et pueri ludos
instituunt et ad bellum exercentur: hastas et discos iaciunt,
gladiis pugnant, dein in fluvii undis lavantur et natas. Hic
campus a Romanis campus Martius appelatus est, quia
Mars apud antiquos Romanos bellorum dues putatur.
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Sozlemleri okan we terjime edin.

A. 1. De te fibula narratur. 2. Victoria concordia gignitur.
3. Magna copia aquae campus irrigatur. 4. Si discipuli
bene student, a magistris laudantur. 5. Statuae virorum
clarorum rosis ornantur. 6. Instrumenta et arma e ferro
parantur. 7. Patria in perculis a viris defendi debet. 8.
Nemo debet bis puniri pro uno delicto. 9. Nullum
periculum sine periculo vincitur. 10. Ex agro non culto
frumentum frustro exspectatur. 11. Amicitia humana
maxime negotiis bonis capitur. 12. Sine causa a te acctsor.
13. Agri ab agricolis coli debent. 14. Epistulae acceptae
statim rescribe. 15. Modo indicativo defintimus, quod
agitur a nobis aut ab aliis. 16. Amicus meus Lucius
vocatur, ego vocor Marcus, et tu? 17. Tertium non datur.

B. 1. Troia a Graecis expugnatur. 2. Puéri a magistris
erudiuntur. 3. Galli ad Clusium oppidum veniunt castra
Romandrum, prope posita, oppugnaturi. 4. Poctae
audientur, leguntur, ediscuntur. 5. Isti libri tibi a me
mittuntur. 6. Bellum, quod populos oppressus libérat,
iustum ac necessarium est. 7. Clavus clavo pellitur. 8.
Audacia pro muro habetur.

Sozliik

accuso, avi, atum, are 1 — giindkarlemek
agricola, ae, m — dayhan
arma, orum, n (pl. t ) — yarag
bis — iki gezek
bonus, a, um — gowy
campus, -i- m — ekin meydany, diizliik
causa- ae — f — sebébi, is
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clarus a, um — yagty, dury, belli, tanymal, meshur
colo, colui, cultum, ére 3 — (Yer) bejermek

de (Abl) — hakynda- dan- den, barada

epistula, ae, f — hat, nama.

gigno, genui, genitum, ére 3 — dogulmak, doretmek,
ondiirmek

humanus, a, um - adamkérgilik, ynsanperwer.
laudo — avi — atum — are 1- 6wmek, magtamak
magnus — a, um - uly, beyik

modus —i, m - dl¢eg, usul

nemo — hi¢ kim

paro — avi — atum — are 1 — tayyarlamak, getirmek
periculum, i, n — gorkuly, howp,apat

sine (Abl) — siz, syz (gosulma)

vinco, vici, victum, €re 3 — yenmek, tistiin gykmak
VOCO- avi- atum- are 1 — cagyrmak, aytmak, atlandyrmak.

Gontikmeler :

1. Terjime edin :

a) Turkmenga — accusatur, defendutur, accusaris, deponi,
legéris,

b) Latyng¢a — berilyir, sen azat edyarsii, azat edilen,
hasaplanyar.

2. Islikleri degisli yofikemede gaydym derejede goyuii !
defendo, absolves, habet, accusamus, mutant, solvitis.

3. Isliklerifi haysy gornlisdedigini anyklafi ; tlirkmen diline
terjime edif.
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Monstror, monstratur, monstramus, monstramur,
numeratis, numeramini, numérant, numerantur, doces,
doceris, docentur, tegis, tegeris, vincit, vincitur, invenitur,
inveniuntur.

4, Tsliklerii haysy gorniisdedigini we haysy topara
degislidigini anyklafi, esasyny tapyn we hézirki zaman
birlik san we ndmaélim gorniislerini ajdy ;

vocaris, vocamur, intelleqéris, intellegitur, punittur,
puniuntur.

5. Diiyp derejedéki sozlemi gaydym dereja owriidl .

1. Natura nihil sine causa gignit. 2. Stellae nautis viam
monstrant. 3. Magister discipulos docet. 4. Agricolae
agrum colunt.

6. Diisiimde tliytgedii. Ille agricola honestus.
7. Sypatlary hemme rotlarda Gen. we Acc. Pl-da aydyn :
clarus, humanus, bonus, antiquus.

8.Terjime edifi :

1. Ylalagyk bolmasa yeiis gazanyp bolmaz. 2. Biziii
yerlerimiz deryalardan suwlanyar (passiv). 3. Menii
dostum tize hekayalary okayar (activ, passiv). 4.
Rimliler sdheri alyarlar. 5. Bu kitaplar meniii
dostuma goyberilmelidir.
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1. Predloglar
2. Prefiksler
3. Esse bilen yasalyan gosma islikler.
4. Is, idem ¢alysmalary
5. Niadogry islikler : fero, volo, eo.
1. Predloglar (Praepositiones).
Predloglar latyn dilinde dife iki diisiimde — Accusativus we
Ablativus-da ulanylyarlar.
Accusativus bilen ulanylyan predloglar :
ante — ir wagt, ¢enli, 6iilinde
ante diem — wagtyndan 6n
apud — yanynda, 6niinde, apud Romanos — rimlilerde, apud
judices — kazyn oniinde, yanynda
circum — towereginde
contra — garsy
inter — arasynda
ob- zerarly, sebépli
post — sofi, sofiundan
trans- tistiinden
per — iistiinden, wagtyii dowamynda.

Ablativus bilen ulanylyan predloglar :
a, ab — dan, - den (gosulma).
e (ex) —dan, - den, boyunca, ex lege — kanun boyunca
de — barada, - dan, - den, - de monte — dagdan
cum — bile, bilen, astynda (esasynda).
sine- syz, - siz (gosulma).
pro- ii¢in, yerine, pro patria — Watan tigin
prae — 6niinde, 6nde, zerarly.
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In (i¢inde — da, - de) we sub (astynda, asakda)

predloglary iki diistimde, yagny nird ? diyen soraga jogap
berse Accusativus bilen , nirede ? diyen soraga jogap berse

Ablativus bilen ulanyarlar.
Prefiksler

a, ab, abs — (daslasmany afiladyarlar), abduco — alyp
gitmek

ad, (golaylasma, yakynlasma), adduco — getirmek

de, (ayyrmak, boliip goymak), depono- ajratyn boliip
goymak.

e, ex (almak, ayyrmak, ¢ykarmak), expono — dasary
cykarmak.

in (ice hereket), impono.

inter (arasynda bolmak), intersum — arasynda bolmak
ob — (garsylyklayyn herket), oppono — garsy goymak.
com ( jemlemek), compono — yygnamak

pro (6ie hereket) , procédo — 6ne gitmek.

prae (6nde bolmak), praesum — 6fide bolmak, bagda
durmak.

trans (bir zadyfi listiinden), transpono — {istiinden gecirmek

se, sed (boliinis), separo — bolek, ayratyn bolmak.

per (hereketi sofiuna ¢enli yetirmek, gutarmak), perficio —

gutarmak
re (yza hereket), rediico — yza ¢ekmek, restauro —
dikeltmek, onki gorniisine getirmek.
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Esse — bilen yasalyan islikler.

Latyn dilinde esse isliginifi 6fitinden birnidce gosulmalaryfi
gosulmagy bilen gosma islikler yasalyarlar :

ab — sum, ab — fui, ab- esse — dasda bolmak, yok bolmak,
galmak

ad- sum, ad- fui, ad - esse — gatnagsmak, komeklesmek

de —sum, de- fui, de — esse — jetmezlik, ok bolmak

intersum, inter — fui, inter — esse — arasynda bolmak,
gatnagsmak.

prae- sum, prae — fui, prae —esse — peyda bermek,
komeklesmek.
Gosulmadaky “d” harpy ¢ekimli harplaryfi 6fitinden
ulanylyar, ¢cekimsiz harplaryni 6fitinden diisiip galyar.

Esse bilen yasalyan gosma islikler yonkemede
liytgdnde onufi dine esse isligi liytgeyar.
Meselem : abesse

Praesens : 1. absum absimus
2. abes abestis
3. abest absunt

Jmperfectum 1. abéram aberamus
2. abéras aberatis
3. abérat abérant

IS, idem gorkezme ¢alysmalary.
Sing
m f n
iIs ea id (bu, su)
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Sing.
N.V.

AcC.
Abl.

Pl.
N.V
G.
D.
Acc.
Abl.

IS

eum
e0

m

ei (i)
eorum
e0s

ea id
eyus -
el -
eam id
ea €0
f n
eae ea
earum eorum
eis (iis) -
eas ed
eis (iis) -

Idem , eadem, idem gorkezme calysmasy.

Sing. N. V
G.
D.

Acc.

Abl.

Pl. N.V.
G.
D.
Acc.
Abl.

m f n

idem eadem idem

- eiusdem -

- eidem -

eundem eandem idem

eodem eadem eodem
m f n
eidem,iidem (idem)  eaedem eadem
eorundem earundem edrundem
eisdem (iisdem)  (isdem)
e0sdem easdem eadem
isdem iisdem isdem
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Nddogry islikler : fero, volo , eo
Fero, tuli, latum, férré- getirmek, dikitmek.

Praesens imperfectum
Sing.  active passiv active passiv
1. fero féror ferrem férrer
2. fers ferris ferrés ferréris
3. fert fertur ferrét ferrétur
Pl. 1. férimus féremur ferremus ferremur
2. feritis ferrémini ferétis ferrémini
3. ferunt  feruntur ferrent ferrentur

3-nj1 yofikeme birlik we kopliik sanda hazirki zaman
gaydym dereje fertur, feruntur - aydyarlar, diyyarler
diyilip terjime edilyér.

Volo , volui — vellé (islemek). Isligi

Praesens Imperfectum.
Sing. 1.volo volébam
2. VIS volébas
3. vult volébat
Pl. 1. volimas volibamus
2. volitis volebatis
3. vOlunt volebant

52



eo, it. Itum, ire — (gitmek) — isligi.

Praesens Imperfectum
Sing . 1.e0 1. tbam
2.1s 2.1bas
3.1t 3. 1bat
Pl. 1. Tmus 1. ibamis
2. 1tis 2. ibatis
3. eunt 3. 1bant

Tekstleri okan we terjime edin

De Aegypto

Aegypto Africae regnum antiquum erat.
Incolae eius praecipue agriculturam exercebant et
mercaturam cum populis Europae, praesertim cum Graecis,
faciebant. Nilus fluvius et erat, et nunc est, et diu erit
certum beneficium naturae, quia in Aegypto raro pluit. Is
autem extra ripas diffluit, terram irragat et frugiferam
reddit. Itaque agricolae Aegypti habitant non procul ab eius
ripis.

De metallis

Aurum, argentums, ferrum metalla sunt.
Viri multa mettala in terra inveniunt. Multi fluvii auro
abundant. Ferrum est necessarium. Ex eo antique parabant
instrumenta et arma. Aurum et argentums sunt et diu erunt
metalla pretiosa, ea iam apud populus antiquos magnum
pretium habebant. Graeci et Romani templa et simulacra
deorum auro ornabant.
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Sozlemleri okan we terjime edin.

A. 1. Adsum amicis, amici mihi adsunt. 2. Filius meus
abest. 3. Inter dominum et servum nulla amicitia esse
potest. 4. Nec servire ulli possiimus, nec imperare
cuptmus. 5. Quis vestrum fabtilam narratam recitare potest
? 6. Cur ei puéri ad ianuam stant ? 7. Filiam meam ei viro
trado. 8. Causa illtus morbi a medicis invenire non potest.
9. Eloquentia viris ornamento est. 10. Ille vir a Romanis
in exsilium pellitur. 11. Ille agricolae silvam caedunt. 12.
Multos inimicos Romani in ea pugna occidunt. 13. Velle
atque facére non est idem. 14. Libenter id, quod voltimes,
credimus. 15. Fabulam de lupo et agno narra eis puéris ,
mi fili ! 16. Ego ipse pretium ob stultitiam fero. 17.
Multas curas afférunt lib&ri, eiddem- multa gaudia. 18.
Aqua, quae fluvio Nilo fertur, limosa est ac frugifére. 19.
Recta via eo. 20. Abite ab oculis !

B. 1. Facio, quod possum. 2. Scientia tibi deest. 3.
Dicére bene nemo potest, quod nescit. 4. Vidére nostra
vitia, ipsi non possumus. 5. Is est vir bonus, qui patriae
suae prodest, dum potest. 6. Magister librum eum mihi dat.
7. Beneficium non in eo consistit, quod datur, sed in animo
eius, qui dat. 8. Perdo etiam id, quod habeo. 9. Si vis
amari , ama ! 10. Et prodesse volunt, et delectare poétae.
11. Haurit aquam cribro, qui discere vult sine libro. 12.
Sic transit gloria mundi ! 13. Cantilenam eandem canis.

54



Sozlik

ab — sum, a- fui, - ab — esse — bolmazlyk, jok bolmak
ad —sum, a — fui, ad- esse — gatnasmak, bolmak
caedo, cecidi, caelum , ére 3 — bolmek, kesmek, 6ldiirmek
dominus, I, m — hojayyn, jenap

eo, ii, itum, 1re — gitmek

féro, tuli, latum, ferre, - getirmek

filius I, m — ogul

idem, eadem, idem — sol

in-venio, véni, ventum- ire 4- tapmak.

ei, ea, id, - sol, ol

lupus, I, m — mgjek, gurt

multus a — um — kop

mullus a- um — hig-hili, hi¢ zat jok

ob (Acc) — zerarly

occido- cidi- cisum, ére 3- oldirmek

oculus I, m— goz

pello, pepuli, pulsum, &re 3- itmek, kowmak
possum, potui- posse — basarmak.

servio, ivi, itum, 1re, 4 — gul bolmak, hyzmat etmek.
servus-i-m- gul, hyzmatkdr.

sto, stéti, statum, are 1- durmak

trado, didi, ditum, ére, 3- gecirmek,

ullus, a, -um — haysam bolsa

volo, volui- velle- islemek

Goniikmeler :
1. Hazirki zaman diiyp derejede yonikemede iiytgedii :
adsum, absum, transeo, confero.
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2. Diistimde tiytgedif :

is liber Latinus (bu latyn dili kitaby); ea terra ignota (ol
ndbelli yer (Yurt)).
3. Islikleriit manysyny bilifi :

venio — gelmek, advenio , convenio, evenio, invenio,
praevenio ;

pono — goymak, depono, compdno, expono, impdono,
praepono, repono, propono.
4. Su sozlerin latynca gorniisini aydyi : konwensiya,
interwensiya, kommisiya, emissiya, transmissiya,
instruksiya, konstruksiya, prowokasiya, konsessiya,
prosessiya.

1. Imperfectum indicativi active

et passive (0ten zaman)

2. Futurum 1 (Geljek zaman)

3. Fero , volo , eo nidogry isliklerinif
Imperfectum we Futurum I gorniisleri

Oten zaman (Imperfectum).

Latyn dilinde islikleriii 6ten zaman diiyp derejesi yasalanda
, Isligifi diiyp soziinin yzyna 1-nji we 2-nji topara
(yonkema) degisli islikler — ba- gosulmasyny 3-nji we 4-nji
topara degisli islikler — eba — gosulmasyny kabul edyarler :
mysal tigin :

ornare — ornaba

docére — doceba

mittére — mitteba
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audire — audieba we degisli yonkeme gosulmalaryny

kabul edyarler.
Active
Sing. 1. ornaba- m mitt€ba — m
2. ornaba- S mitt-&ba-s
3. orna- ba- t miit-eba —t
PlI. 1. orna-ba-mus mitt-eba-mus
2. orna-ba-tis mitt -eba — tis
3. orna- ba- nt mitt- eba- nt

Oten zaman gaydym dereje (passiv) yzyna degisli
gosulmasynyfi gosulmagy bilen yasalyar.

Passiv.
Sing. 1. orna- ba- r mitt- eba- r
2. orna -ba- ris mitt-eba — ris
3. orna —ba — tur mitt — eba — tur
Pl. 1. orna- ba — mur mitt — éba — mur
2. orna — ba — mini mitt- €ba — mini
3. orna — ba — ntur mitt- éba — ntur

Terjimesi : ornabam — men bezedim
ornabar — men bezeldim
ornabas — sen bezedin
ornabat — ol bezeldi

Geljek zaman (Futurum I)
Isligifi geljek zaman gorniisinin dityp (Activ) derejesi 1-nji

we 2-nji topara (yoiikema) degisli islikler diiyp s6ziin
yzyna su gosulmalary kabul edyirler.
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Sing. 1.—bo Pl. 1.—bimus

2. —bis 2. — bitis
3. — bit 3.- bunt
Nusga :
Sing. Pl
1. accusa — bo accusa — bimus
2. accusa — bis accusa - bitis
3. accusa — bit accusa — bunt
Sing. 1.vide —bo Pl. vide — bimus
2. vide — bis vide — bitis
3. vide — bit vide — bunt

3 —nji we 4-nji topara (yonkema) degisli iglikler su
asakdaky gosulmalary diiyp soziifi yzyna kabul edyarler.

Sing. 1.—am Pl. &mus
2.—€s etis
3. —et ént
Nusga: Il - topar
Sing. mitt - am Pl. mitt- € — mus
mitt — es mitt — & — tis
mitt — et mitt — & — nt
IV- topar
Sing. audiam audiémus
audies audietis
audiet audient
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Imperfectum (Passive)
l ] m

Sing. ornabar monebar mitt€bar
ornabaris monebaris mittebaris
ornabaur monebatur mittebatur

Pl. ornabamur monebamur mittebamur
ornabamini monebamini mittebamini
ornabantur monebantur mittebantur

\Y

Sing. audiebar Pl. audiebamur
audiebaris audiebamini
audiebatur audiebantur

fero , volo, eo nédogry isliklerinifi 6ten zaman
(Imperfectum) we geljek zaman (Futurum I) gorniisleri
fero, tuli, latum, féré.

Praesens Imperfectum Futurum 1.
Sing. fero férrem ferrer
férs ferrés ferreris
fert ferret feretur
Pl. férimus ferrémus ferremur
fértis ferretis feremini
férunt ferrent ferentur
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Praesens Imperfectum Futurum |
Volo, volui, - velle.

Sing. volo volebam volam
Vis volébas voles
vult volébat volet

Pl. volumus volebamus volémus
vultis volebatis volétis
volunt volébant volent

eo, 11, itum, ire, e€sse, fui — esse..

Praesens Imperfectum Futurum |
Sing. 1. eo, ibam, ibo,
2. 18, ibas, ibis,
3.1t ibat, ibit,
Pl. 1.imus, ibamus ibimus
2.1tis, ibatis ibitis
3.eunt, ibant ibunt

Okan we terjime edin.
De perfidia punita.

Olim bellum erat inter Romam et Falerios, oppidum
Romae proximum, et Romani ante Falerios castra
habébant. Puéri Faliscorum autem etiam in bello extra
oppidum se exercébant. Aliquando Faliscus quidam cum
puéris nonnullis in castra Romana intrat et Romanis dicit:
“Frustra oppidum nostrum oppugnabitis : armis id
expugnare non poteritis, sed dolo incolas superabitis.
Videtis puéros istos : eos vobis mando ae 1ita Romanis
victoriam paro !. ”Sed Romani ei respondent; “ Contra
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viros arma habémus, nunquam ea contra puéros capiémus.
Semper armis pugnamus ; itaque Faliscos dolo insidiisque
superare non possimus. Pu€ros domum remitt€émus, te
autem merito puniémus”.

Sozlemleri okan we terjime edin.

A. 1. Alius nunc sum, atque ante eram. 2. Magistri
puerorum Romanorum plerumque servi Graeci erant, non
libéri viri. 3. Illud praesidio mihi erat. 4. Aliud mihi
respondes, ac rogabam. 5. Epistiilam missam
exspectabamus. 6. O, te ipsum quaerébam - Etegote. 7.
Inimici jam ad€rant ad portas oppidi. 8. Castra Romanorum
vallo fossaque muniebantur. 9. Describitur ab Homeéro
bellum longum, quod Graeci cum Trojanis gerébant. 10.
Apud Romanos multi servi in ludis gladiatoriis
exercebantur. 11. Primo apud Romanos parvus servorum
numeérus erat, nam agros non solum servi, sed etiam domini
colébant ; postea tamen magna servorum turba erat. 12.
Puéri Lacedaemonidrum ad septimum annum sub cura
manébant feminarum. 13. Verum amicum pecunia non
parabis. 14. Nemo nostrum amico auxilium negabit. 15.
Vobiscum bond maldque superabimus. 16. Vos curate
vestrum officium, ego efficiam meum. 17. Si necessarium
erit pro patria nostra pugnare, ad armo vocabimur, contra
inimicos doc€mur. 18. Superbiam eius non ferémus. 19.
Dormitum ibo. 20. Faciam ita, ut vis.

B. 1. Idem sum, qui eram. 2. Ipse locus praesidio inTmicis
erat. 3. Erat olim Graecus quidam; ei duae filiae errant;
eae erant pulchrae atque formosae. 4. Solébant Graeci in
loco victoriae monumenta exstruére ; Romani id non
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faciébant. 5. Multi servi apud Romanos erant. Domini
servos injuste puni€bant. Servi igitur fugiebant,
nonnunquam etiam arma capi€bant. Itdque Romani
dicébant : “Totidem inimici sunt, quot servi”. 6. Volébam
ad te venire, sed non potéram. 7. Quod hodie non est, id
cras erit. 8. Ad¢&ris amicis, amici tibi adérunt. 9. Quando
ad me venies aut epistiilam scribes ? 10. Quando te
vidébo? 11. Bona exempla lib&ris semper prodesse
potérunt, mala saepe oberunt. 12. Justitia Sine prudentia
multum potérit ; sine justitia nihil valebit prudentia
(Cic€ro) 13. Ut saliites, ita salutabéris. 14. Qui seminat
mala, metet mala. 15. Post parandium stabis, post cenam
ambulabis.

Sozliik
apud (Acc) - yanynda, golayynda, gapdalynda
auxilium, i ,n - komek, yardam
castra - orum, n (PI. t) lager
contra (Acc) - garsy
curo — avi, - atum, - are 1 - alada etmek, bejermek
duco, xi, - ctum, ére 3 - getirmek
exerceo, - Ui, - tum,- &re 2- tiirgenlesmek, mesgullanmak
expecto - avi, - atum- are - garasmak
femina, ae, f - ayal, zenan
gero, gessi, gestum, €re 3 - getirmek, gotermek
inimicus, i, m - dusman
liber, - éra, érum - erkin, azat
maneo - nsi, - nsum, ére 2 - galmak, bolmak
nego- avi,- atum - are 1 - garsy bolmak, boyun towlamak.
numerus i, m - san, bellik
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nunc - hézir

officium - borg

oppidum 1, n - gala, sdher

parvus - a - um - kigi, kigijik

praesidium I, n - gorag

quaero, quaesivi, quaesitum, ére 3 - gbzlemek, agtarmak,
soramak.

rogo- avi- atum- are 1 - hayys etmek, soramak

sub (Acc we Abl) - asagynda , astynda

supéro - avi - atum - are, f - Ustiin gykmak, artykmag
bolmak

Verus - a- um- hakyky.

Gontikmeler:

Terjime edin :
1. Cagalar hekaya aydyarlar. 2. Mugallym cagalar bilen
kitap okady. 3. Grekleriii we Rimlilerifi belli sahyrlary
bolupdyr. 4. Dusmanlar bizif sdherimizi alyp bilmediler.

2.Isliklerifi zaman gorniisini bilifi we terjime edif :
Eramus, erimus, sunt; abest, ab&rat, abérit, posstimus,
poteramus, poterimus; dabant, dabuntur, ; putas, putabis ;
portabitur, portabantur ; videt, videbit, videbuntur ; facio,
faciam, faciétis ; vincis, vinces, vinceris, vinceris ; capiunt,
capient, capibantur ; punis, punies, puniebamini, punientur
; volébam, volam ; redibit, redibat ; referébant, reférent.

3. Islikler1 hemme zaman goriisinde (activ, passiv)
yonikemede liytgedin.
expecto 1, (garagmak), tango 3 (ellemek),
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1. Atlaryi diisiimde iiytgeysinii 3-nji gorniisi.

Atlaryfi dismde tiytgeysinifi 3-nji gérniisine
Nominativusda diirli gosulmaly, emma Genetivusda - is-
gosulmasyny kabul edydn muZskoy, zenskiy we sredniy rot
atlar degisli. Atlaryn su gorniisiniil esasyny Genetivus -ifi
gosulmasyny ayyryp bilmeli.

veritas - veritatis (hakykat) esasy veritat; finis, finis,
m - ¢dk, esasy — fin,

fons - fontis, m - ¢esme- esasy - font

Diistimde tiytgéande gosulma diiyp soziifi yzyna
gosulyarlar.
3-nji gorniise degisli atlar diistimde iiytginde ii¢ topara
boliinyérler:

1) Soriy ¢ekimsiz harplar bilen gutaryan atlar . Su
gorniise Gen. Sing. -da, Nom, sing-dan bir bogun koép
bolan muzskoy, Zenskiy we sredniy rot atlar degisli. Su
atlaryfi esasynyi sofly ¢ekimsiz harp bilen gutaryar.

Homo- hominis, m - adam

Lex - legis, f - kanun

Jus, juris, n - hukuk
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Diisiimde iiytgeysi

Masculinum Feminivium Neutrum
Singularis
N. V. homo lex nomen
G. hominis legis nomin-is
D. homini legi nomini
Acc. hominem legem nomen
Abl. homine lege nomine
Masculinum Feminivium Neutrum
Pluralis
N. V. hominis leges nomina
G. hominum legum nomin-um
D. hominibus legibus nominibus
Acc. homines leges nomina
Abl. hominibus legibus nominibus

2) Soriy ¢ekimli harp bilen gutaryan atlar.

Su gorniise  Nom. Sing, - € - ag, - ar bilen gutaryan sredniy

rot atlar degisli:

mare- maris, n - defiiz
animal - animalis, n - haywan
exemplar, exemplaris - nusga
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Diisiimde iiytgeysi.

Singularis Pluralis

N.V. mare, animal maria, animalia

G. maris, animalis marium, animalium
D. mari, animali maribus, animalibus
Acc. mare, animal maria, animalia
ADbl. mari, animali maribus, animalibus

3) Garysyk gorniisi.
Su gorniisde diiyp sozi iki we ondan hem kop gosulmaly
zenskiy we muzskoy rot atlar ya-da Nom. Sing - es - is
bilen gutaryan atlar degisli.

Diisiimde iiytgeysi.
Singularis Pluralis
N.V testis, pars testes, partes
G. testis, partis testium, partium
D. testi, parti testibus, partibus
Acc. testem, partem testes, partes
ADbl. reste, parte testibus, partibus.

Teksti okan we terjime edin

De Romulo et Remo Romae conditoribus
Titus Livius rerum scriptor Romanorum in libris suis, qui
”Ab urbe condita” appellantur, fibulam, de Romulo et
Remo, a quibus Roma condita est, narrat. Fama est
Numitorem Albae Longae regem ab Amulio, fratre suo,
regno privatum esse. Amulius, fratri invidens, eius nepotes
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in flumine demergi, matrem autem eorum in carcere
custodiriiubet. Sed regis ministry qui infants ion flumen
proicere debent, regi non parent et pueros parvulos in
fluminis ripa ponunt. Tuma lupa, quae forte ad flumen
venit, pueros parvulos invenit et lacte suo nutrire coepit.
Postae ie, a Faustulo pastore region inventi, uxori eius
educatum traditi sunt.

A. 1. Leges Romanorum severe erant. 2. In pace littérae
florent. 3. Plato po€tas duces sapientiae vocabat. 4. Vox
populi - vox veritatis. 5. Pro patria, pro libertate, pro vita
pugnabimus. 6. Pes mihi dolébat. 7. Eo, quocumque
pedes ferunt. 8. Civitati cum civitate semper concordia
esse debet. 9. Laus praemium virttitis erit. 10. Raro senex
mutat sententiam. 11. Eloguentia est comes pacis otiique.
12. Milites Romani aut pedites erant, aut equites. 13.
Prima luce milites nostri ab eo loco castra moveébunt. 14.
Vestrae saliitis causa meum perictilum neglégo. 15. C.
Gracchus, tribtlinus plebes, causam popiili defendébat. 16.
Amicus amico opem fert. 17. Si judices esse vultis, justi
este ! 8. Suus rex reginae placet. 19. Si vox est, canta !
20. Vox audita perit, littera scripta manet.

B. 1. Duralex, sed lex. 2. Legibus servire debémus.
3. Aliénis malis delectari - voluptas inhumana est. 4.
Matrimonium solidum est, si mutua volutate jungitur. 5.
Virtiite, non fraude vincére volo. 6. Veritas laborare potest
, vinci non potest. 7. Salus popiili summa lex est. 8.
Amicus (mihi) Plato, sed magis amica veritas. 9. Nulla
calamitas solo. 10. Paupertas non est vitium. 11. Inter
caecos luscus rex. 12. Nemo judex in propria causa. 13.
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I.bone quo virtus tua te vocat, i pede fausto (Horatius). 14.
Gratia, Miisa, tibi / Nam tu solatia praebes,
Tu curae requies // tu medicina venis (Ovidius).

SOZLUK.

civitas - atis ,f (Civis) - rayatlyk, dowlet
comes, itis, m, f, - hemra, yoldas

dux, ducis, m - yolbascy, serdar, serkerde
eques, itis, m - atly

floreo, ui, €re 2 - giillemek

judex, icis, m - kazy, sud

justus , a, um - (hakykat). adalatly, adalat
laus, laudis, f - s6hrat, 6wgi

lex, legis,f- kanun

libertas - atis, f - azat, erkin, azatlyk

lux, lucis f- yagty, ysk, sohle

miles, militis,m - ursujy

pax, pacis,f - parahat, parahatcylyk

pes, pedis m - ayak, daban

plebs, plebes, f - halk (yonekey halk) asaky gatlak
popilus, i, m - halk, millet, il

praemium i, n - sylag, serpay

rex, regis, m - a, patysa, sa

salus - tis, f - abadangylyk

senex, senis, m f, - garry, yasuly

veritas - atis, f - hakykat

virtus- tis, f (vir) - gayratlylyk, gahrymancgylyk
VOX, Vvocis, f (voco) - ses, owaz
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Goniikmeler:

1. Gen, Sin-da berilen atlary Nom. Sing.
gornilisine getirii :
ducis, lucis, vocis, legis, regis, saliitis, virtiitis, civitatis,
veritatis, laudis, pedis.

2. Atlaryi haysy diistimdedigini anyklaf :
Curam, curas, annum, annos, honorem, honores, sororum,
sorores, feminam, Graecum, dolorem, legem, dotem, ira,
pecunia, numerd, inimicd, timore, uxore, pace, virtlite.

3. Diistimde tiytgedin : ille dux clarus - bu
sOhratly serkerde.
ea civitas libéra - ol azat, erkin dowlet.

4. Sozlerifi haysy latyn sozlerinden gelip
cykandygyny anyklan :Doctor, diktor, diksiya, lector,
leksiya, kolleksiya, missiya, kreditor, debitor, motor,
emosiya, aktyor, aksiya, rewizor, apparat, kontakt,
konstruktor, demonstrasiya.

1.Soiiy ¢ekimsiz harplar bilen gutaryan 3-
nji gorniisine degisli atlaryh diisiimde iiytgeysi.

Atlaryi su hili gorniisi Gen. sing. — is gosulmasyny
kabul
edyérler. Seyle atlaryii esasy. ( diiyp s6zi ) ¢ekimsiz
harplar bilen gutaryarlar.

a). Sofly —s we -g- harplary bilen gutaryan atlar:
pax- pac- is; lex,- leg- is.

Pac-, leg- esasy bolyar we galan diisiimlerde gosulmalar
solaryfi yzlaryna gosulyarlar.
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b). sofly —t-we —d-bilen gutaryan atlar. aetds- actét — Is.
palus- palud —is, esasy aetét- we palud-.

_ | Diistim | orator, m. aetas, f. lex, f. tempus, n.
= |ler (aetat) (leg) (tempor)
&
N, V orator aetas lex tempus
w |G orator- is aetat- is leg-is tempor-is
s |D orator-i aetat-i leg —i tempor-i
3 | Acc orator-em aetat-em | leg-em | temp-us
.(‘/E) Abl orator-e aetat-e leg-e tempor-e
N,V orator-es aetat-es leg -es tempor-a
G orator-um aetat-um | leg-um | tempor-um
D orator-ibus | aetat-ibus | leg-ibus | tempor-ibus
. | AcC orator-es aetat-es leg-es tempor-a
= | Abl orator-ibus | aetat-ibus | leg-ibus | tempor-ibus
>
=

Teksti okan we terjime edin

De stellis et sideribus

Multa sidera coelum ornant. Interdiu solem videmus,
noctu lunam et stellas. Sol clarus est fons luminis et vitae,
nam totum orbem terarum collustrat et vitam hominibus,
bestiis plantisque dat. Sunt varia genera stellarum:
nonnullis stellis proprium lumen non est, sed lucem habent
ab aliis. A stellis sidera diversa sunt, nam
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In sidere multae stellae sunt. lam antiquis temporibus
sidera nomina habebant ab hominibus, et a bestiis, et a deis
paganis. Alia sidera videmus hieme, alia aestate.

Sozlemleri okan we terjime edin.

A. 1. Labores gignunt honores. 2. Semper amica mihi,
semper et uxor eris. 3. Aedui legatos ad Caesarem
rogatum auxilium mittunt. Aér undique terram cingit; sine
acre nulla vita esse potest. 5. Et tibi, et sorori tuae, et matri
salitam dico. 6. Soror eius hominis virgo formose est; eam
cupio, pater, uxorem ducére sine dote. 7. Causa arborum,
florum, herbarum in seminibus est. 8. Fratrem meum
cotidie expectabamus. 9. Luna lucet non sua propria, sed a
sole accepta luce. 10. Homo locum ornat, non hominem
locus. 11. Libenter homines id, quod volunt, credunt. 12,
Inter Romanos et Helvetios flumen interérat. 13. Carmina
illius poéctae tota Italia legebantur. 14. Interdum sub
nomine pacis bellum occultatur.15. Ad tempus adero. 16.
Corpora juvénum labore firmantur. 17. Non liberat
diadéma capitis dolore. 18. Et longum era iter, et non
tutum. 19. Opus laudat artificem.

B. 1. Non est bonus is, qui laborem fugit. 2. Colores et
odores florum varii sunt. 3. Magna praemia victoribus
ludorum Olympidrum tribuebantur. 4. In dolore lacrimus
ten€re virtiitis proprium est. 5. Labor homini laudi est 6.
Apud Romanos is adulescens, qui ad negotia publica
parabatur, a patre ad eum oratorem deducebatur, qui in
civitate primum locum obtinebat. 7. Apud Romanos magna
erat auctoritas patrum. 8. Amicus meus vult tuam sororem
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uxorem ducere. 9. Sol totum mundum sua luce complet.

10. Docto homini vivere est cogitare. 11. Homines, dum
alios docent, ipsi discunt. 12. Magna est inter homines
linguarum variétas. 13. Magna dos ei1 virgini dabitur. 14.
Neque per actatem, neque per valetudinem facéra id
possum. 15. Multitudo librorum non semper, vocatur
bibliothéco. 16. Multi rivi in flumen influunt. 17. Opprime,
dum nova sunt, subiti mala semina morbi. ( Ovidius ). 18.
Tempus consilium dabit. 19. Juno et Minerva temporibus
antiquis deae clarae erant. 20. Veritas — temporis filia. 21.
Amoris vulnus sanat idem, qui facit. 22. Nunqguam malum
malo nec vulnus curatur vulnére. 23. O tempora, o0 mores! (
Cicero ). 24. Caecus non juidicat de colore. 25.Consuetiido
est altera natura. 26. Per fas et nefas. 27. Barba crescit,
caput nescit.

SOZLUK

aer, aeris m-howa

arbor, -oris, f,agac, bag.

caput, itis, n-kelle, ser, bastutan, paytagt.
carmen, -inis, n- aydym, gosgy.

corpus, ivi, - i tum, n- - 1) géwre, 2) korpus.
cupio, -ovi, m, - islemek
dolor-oris-agry, yza; gaygy, gam.

flos, -oris, m, -giil,

flumen, inis, n. — akym; derya, akar.
frater, fratveris, m,- erkek dogan,

homo homonis, m, - adam, ynsan,
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honor, -oris, m, - sylag, hormat, abray,
iter, itineris, n, - yol gecelge, yoriis
juvenis, -is, m, f., - yas adam, yas oglan, gyz.
labor, - oris, m, - i, zdhmet.,

legatus, i, m — ilgi, legat,

mater, matris, f, - eje, ene,

nomen, inis, n — at,ism

opus, operis, n, - is, ( doredijilik. ) eser,
pater, patris, m, - kaka, ata,

semen, - inis, n, - masgala,

semper- mydama, elmydam.

sol, solis, m, - giin, ( planeta).

soror, oris, m, - ayal dogan,

tempus, - oris, f, - wagt.

virgo, - inis, f, - gyz, uly gyz.

Goniikmeler:

1. Gen. sing, berlen atlary Nom. sing. aydyfi, a)
muzskoy we Zenskiy roda degisli atlar: arboris, laboris,
sororis, doloris, sermonis, orationis; hominis, virginis,
multitudinis.

b) sredniy rot atlar: fluminis, carminis, seminis,
temporis, corporis, operis, generis.

2. Atlaryii sozliikden berlisini, tapyfi,olaryfl nusga boyunca
haysy diistiimdedigini bilift we terjime edid,

Nusga: militibus- miles- itis, m, ursujy; militibus- Abl. (
yada Dat.pl.) sowesijileri.
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1. Doctores, arboribus, citate, obsides, commutatione,
plebis, egitum, sermoni; rationem, magnitudine, pacet,
orbi, morum, morte, finibus, fulminum, virtute, corpora.

3. Diistimde ttgedif: flumen magnum; pars magna;
ille mons altus.

1.Soiy ¢ekimli harplar bilen gutaryan 3-
nji gorniise degisli atlaryn diisiimde iiytgeysi.

2. Diisiimde iiytgande garysyk
gosulmalaryny kabul edyin iigiinji hile degisli
atlar.

1. Sofiy ¢cekimli harplar bilen
gutaryan atlara sredniy rod
atlar degisli. Olar Nom. sing. - €, - al, - ar
gosulmalar bilen gutaryarlar we Gen, sing. - IS
gosulmasyny kabul edyérler. Seylelikde su atlaryfi
esasy ( diiyp s0zi ) -i- harpy bilen gutaryar.

Diistimde litgeysi:
Sing. PI. Sing. Pl
N,V mari maria  animal animalia
G. maris marium animalis animalium
D mari maribus animali animalibus
AcC mare maria animal animalia
Abl mari maribus animali  animalibus
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Sing. PI.

N,V exemplar, exemplaria
G. exemplaris exemplarium
D. exemplari exemplaribus
Acc exemplar. exemplaria
Abl.  exemplari exemplaribus

Atlaryi su hili gorniisine birnédge
zenskiy rod atlar hem degisli: turris, -is, T — din;
puppis, - is, f- iym, febris, is, f — lihoradka, sucuris,
- is, T — palta.

Mysal:
Sing. Pl
N, V, turris turres
G. turris turrium
D. turri turribus
Acc turrim turris (turres).
Abl  turri turribus

Su gorniise ““ vis “-, f, - giiy¢, gayrat; at
hem degisli. ( Gen, we Dat. hi¢ hili gosulma yok ).
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sing. pe

N,V vis vires

G. - virium

D - viribus

Acc vim vires

Abl. i viribus
Diisiimde tiytgeysi:

Sing. PI. Sing. Pl
N, V. civis cives urbs urbes
G. CiVis civium urbis urbium
D. civi civibus urbi urbibus
Acc civem cives urbem urbes
Abl. cive civibus urbe urbibus

Teksti okan we terjime edin.

De Achille.

Celeber est Achilles, filius Pelei Regis et Thetidis
deae. Achillies particeps belli Toiani erat. Celebre
est scutum, celbria sunt arma Achillis. Et scutum et
arma ei Hephaestus ille fabricat. Celebris est
celeritas Achillis. Celeritate sua incredibili et
mango corporis robore Achilles Troianis terribilis
erat. Ira Achillis Graecis perniciosa erat. Mors
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Patrocli,eius amici, Achilli dolores acres dat.
Propterea Achilles Hectorem ad pugnam provocat
et virum fortem necat.

Sozlemleri okan we terjime edin.

A. 1. In mari Mediterraneo sunt varia genera
animalium. 2. Multitado civium in Capitolium
convenit. 3. Vergilius “ turrim” dicit, non “turrem”,
et, “sectirim,” non,” seciirem”, ( Gellius ).
4.Nocturnorum animalium, velati felium, in
tenebris fulgent oculi. 5. Galli spatia tempOris
numéro noctium finiunt. 6. Is, qui neutri parti
amicus est, hominibus odiosus est. 7. Lupus- malus
ovium custos. 8. Parentum virtus — dos optima. 9.
Multae urbes, olim florentes, nunc dirttae jacent.
10. Equi donati dentes non inspiciuntur. 11. Nautae
audaces per omnia maria currunt. 12. Finis coronat
opus. 13. Leonidas militi nuntianti: “ Hostes nobis
propinqui sunt,” — “Et nos, - inquit, - hostibus
propinqui sumus . “ 14. Omnis ars natiirae imitatio
est. 15. Carmina bona morte carent. 16. In Gallia
antiqua plebs, quae ingenti vectigali premebatur,
servorum paene loco habebatur; sors ejus tristis
erat. 17. Vim vi repellere licet. 18. Ouod licet lovi,
non licet bovi. 19. Sero venientibus ossa. 20. Magna
pars sanitatis — velle sanari.
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B. 1. Maria vel a provinciis, vel ab insulis, vel
a civitatibus nomina accipiunt. 2. Ursus, lupus,
equus, taurus animalia sunt; etiam homo animal
est, sed animal sociale. 3. Gallus habet calcaria. 4.
Popula prodesse summa laus civium est. 5. Nomina
civium fortium semper memoria tenémus. 6. Magna
est vis scientiae. 7. Antiquis temporibus Romani in
Tibéri, postea in maribus quoque navigabant. 8. In
civitate libera lingua mensque liberae esse debent.
9. Otium sine libris mors est et hominis vivi
sepultira. 10. Plerisque hominibus, litterarum
ignaris, libri non studiorum instrumenta sunt, sed
aedium ornamenta. 11. Milites Romani ante castra
hostium turrim constituunt. 12. Cibus famem
explet, potio — sitim, vestis a frigore defendit. 13.
Procul ab oculis — procul ex mente. 14. Fames —
artium magistra. 15. Non est fumus absque igne.
16. Una hirundo non facit ver. 17. Et fabula partem
veri habet.

18. Dum viris annique sinunt, tolerate labores:
Jam veniet tacito tarda senecta pede (Ovidius).

SOZLUK.

animal, - alis, n, janly — jandar, haywan.
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ars, artis, f — sungat, senet¢ilik.

audax, - acis. — batyr, edermenlik, edermen.

civis, - Is, m - rayat.

con, - venio, veni, ventum, - ire — 4 —
yygnanysmak, ylalagsmak

curro, cucurri, cursum, ere, 3- gacmak, ylgamak.

dens, - ntis, m, - dis,

di — ruo, rui, rutum, ere, 3- yykyp- yumurmak,
dargatmak.

equus, i,m — at, yylky, yaby,

finio, ivi, itum, ire — 4 — ¢dklendirmek, gutarmak,
anyklamak,

finis, - is, - m — aracdk, miilk, sofly

genus, eris, n — jyns; gorniisi, tohum, dereje, (
gramm)

hostis, is, m —dasary yurtly, dusman,

luppiter, lovis, m - Yupiter, rim hudayy.

mors, mortis, f, - ajal, 6liim

neuter, tra, trum - olam dil, buda dal,bitarap

nox, noctis, f —gije

0S, 0ssis, n — sunk

ovis, is, f — goyun

parens, - ntis — f- ene-ata

pars,parties f- bolek,tarap

per, ( Acc. ) — listiinden

premo, pressi, pressum, ere - 3 — gysmak,basmak

turris, - is, f - difi,minara
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vis, (gen we dat ). vim, abl — vi: pluralis
vires, virium, viribus.,f,giliy¢

Goniikmeler:

1. Atlaryn haysy diisiimdedigini bilifi:
regum, ducum, legionum, militum, marium,
animalium, civium, partium, noctium, fontium;
rege, voce, milite, laude, nocte, fonte, itinere,
animali, calcari, vi; animalia, calcaria, maria,
genera, nomina, tempora.

2. Diistimde titgedifi we terjime edifi: ea
nox brevis, ille hostis fortis, omne exemplar.
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1. Sypatlaryi diisiim bilen 3 — nji
gorniisinin iiytgeysi.

2. Participium praesentis activi. (
Hazirki zaman ortak isliginifi diiyp derejesi ).

1. Sypatlaryii diisiim bilen 3- nji
gornlisinifi Uytgeysi.

Sypatlar su gorniisde diisiimde tiytgande
lic topara boliinyirler:

1) Ug gosulmaly sypatlar, yagny Nom — sing - da
her rodyf ayratyn gosulmasy bolyar:

acer (m), acris ( f), acre (n) — yiti.

celaber (m), celebris ( f), celebri (n) —
meshur, belli

celer (m), celeries ( ), celere (n) — calt.

2. Iki gosulmaly sypatlar , - yagny Nom- sing —

muzskoy we Zenskiy rod {i¢cin birmefizes gosulma,
sredniy rod {icin ayratyn gosulma kabul edyar:
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brevis (m, f) breve (n) — kelte, gysga
utilis (m, f), utile (n) — peydaly

3) Nom. sing -da hemme rotlar {i¢cin birmenzes
gosulmaly sypatlar:

prudens (m, f, n) — prudentis (Gen. sing.).
atiyacly, seresaply

felix ( m, f, n)- felicis ( Gen. sing ) — bagtly.

par (m, f, n) - paris ( Gen. sing- den, bir
menzes

Diisiimde iiytgdnde sypatlar sofiy ¢ekimli harplar
bilen gutaryan 3- nji hile degisli atlar yaly
uytgeyarler, yagny olar Abl —sing — i, Nom. pl —
es. (m, f),—ia(n) gosulmalaryny Gen. pl — ium,
gosulmasyny kabul edyarler:
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Diistimde liytgeysi barada nusga:

& |Distim m. f n
c |ler.
)]

N, V acer acris acre
=2 K T p— acris | --------
< :

s (D |- acri | =---m---
(@) .

£ |Acc acrem | acris acre
@ Abl | e acri | -

NV |- acres acria

G |- acrium | -------

D |- acribus | -------

Acc | ------- acres | -------

Abl |- acribus | -------
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2. Participium praesentis activi ( Hazirki zaman
ortak isliginifi diiyp derejesi ).

Isligifi su gorniisi yasalanda I we II. topara
degisli isliklerin diiyp soziinif sofiyna - nt -, I11-
we |V — topara degisli isliklerifi diiyp soziinifi
sofiyna - ent - gosulmalarynyn gosulmagy bilen
yasalyarlar.

Nusga:
accuso - accusare — accusans, - accusants.
monea — monere — monens — moments.
tego — tegere - tegens - tegentis,
capio — capere — capiens — capientis,
audio — audire — audienis — audientis.
- ntis we — entis su islikleriii Gen. sing — de kabul
edyan gosulmalydyr.

Teksti okan we terjime edin.
De Cerere et Proserpina.

Ceres, dea frugum et egriculturae, filiam habebat
Proserpinam. Pluto, deus inferorum, virginem
pulchram raptavit. Ceres fortunam Proserpinae
ignorabat et plena doloris per terram errabat. Deae
dolore omnes plantae et herbae, omniaque olera
marcescunt: autumnus et hiems in mundum venient.
Denique Sol matri miserae domicilium filiae
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indicavit. Ceres auxilium lovis implorat. luppiter
preces sororis non repudiat et inter Plutonem et
Cererem pacem conciliant. Itaque Proserpina
dimidium anni apud inferos est, veris autem initio
ed lucem remigrat: mater eius laeta est, omnis
natura efflorescit, eastas venit.

Sozlemleri okan we terjime edin.

A. 1. Non est facilis ad astra via. 2.
Longum et difficile est iter per praecepta, breve et
efficax per exempla. 3. Omme initium difficile est.
4. Fortes non modo fortuna adjuvat, ut est in vetére
proverbio, sed multo magis ratio. 5. Terra
commiinis est possessio omnium laborantium. 6.
Multi flores hominibus utiles sunt. 7. Nominativus
et vocativus pluralis primae declinationis similis est
genetivo et dativo singularis. 8. Homines inter se
studiis, moribus, omni vitae ratione differunt. 9.
Dulcis est amor patriae, dulce est vidére suos. 10.
Dives est, qui sapiens est. 11. Veritatis oratio
simplex est. 12. Divitiae hominem felicem non
faciunt. 13. Homo, verum non dicens, mendax
appellatur. 14. Beneficium non in eo consistit, quod
datur, sed in dantis animo. 15. Amor foed&re
conjungit amantes. 16. Nihil difficile volenti puto.
17. Qualis rex, talis grex. 18. Timeo Danaos et
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dona ferentes. 19. Nemo omnia potest scire. 20.
Abiens, abi! 21. Volens nolens.

B. 1. Iter pedestre me Romam adducit. 2.
Omnes homines natura libertati student. 3. Nemo
omne quod vult, habére potest, sed nolle id, quod
non habet, omnis potest. 4. Vocalis ante vocalem
brevis est. 5. Labor omnia vincit. 6. Frigus
intolerabile est corpori nudo. 7. Incredibili sum
timore de tua valetudine. 8. Si caput dolet, corpus
omne simul laborat. 9. Frequens imitatio transit in
mores. 10. Sagitta in lapidem nunquam figitur;
interdum resiliens ferit dirigentem. 11. Qualis
dominus, tales servi. 12. Qualis vir, talis oratio. 13.
Omnia praeclararara. 14. Omnia mea mecum
porto. 15. Ducunt volentam fata, nolentam trahunt.
16. Sapienti sat.

SOZLUK.

amor, - oris m, (amo) — soygi.
animus, i, m —ruh, jan.
appello, - avi, - atum, are 1. — s6z bilen yiizlenmek,
atlandyrmak.
brevis, e — gysga, kelte
86



communis, € — umumy, hemma degisli.

con — iungo, iunxi, iunctum, ere — 3 — birlesdirmek,
baglanysdyrmak, yofikemede iiytgetmek.

dif — fero -, -, dif — ferre - tapawutlandyrmak,
tapawut, diirl..

difficilis, e — kyn, agyr.

dives, - itis — bay

dulcis, e - siiyji, tagamly,sirin

facilis, e, - yeiil

felix, icis —, e — bagytly

fortis, e — giiy¢li, berk, batyr, edermen.
initium, i, - n- basdan, ilki, baslangyjy,

omnis, e — hemmesi, bary,

oratio, - onis, f- s6z, gep, soz sdzlemek
possessio, - onis, f —emlék, eyelik etme, miilk
puto, - avi, - atum, - are, 1 — piker etmek, hasap
etmek,

qualis, e, - haysy, ( hiline gora ), ndhili

ratio, - onis, f — hasap, afi, akyl, hus

scio, - Ivi, - itum, - ire, 4- bilmek, basarmak,
similes, e — mefizes, sonufi yaly,

simplex, - icis, - yonekey

talis, - e — seyle, sunuii yaly

utilis, e — peydaly, yaramly,

vetus, eris, - kone, gadymy,
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Goniikmeler:
1. Diistimde tiytgedifi: jus civile; lex dura;
tempus breve judex prudens.

2. Hemme rodlarde berlen sypatlary Abl. sing,
Gen. Pl.,, Nom — Acc. we Acc. Sing goyuii: brevis,
communis, facilis, utilis, omnis, felix, simplex.

3. Isliklerden hézirki zaman, geljek zaman we
oten zaman ortak isligini yasafi: mostro 1, moveo 2,
dico 3, scribo 3, finio 4,lego 3.

4. Tirkmen diline terjime edif.

Sanlar ( Numeralia).

Latyn sanlary mukdar ( cardinialia ), tertip (
ordinalia ), boliiji (distributive ) we hal sanlara
boliinyarler. Tertip sanlar sypatlar yaly diisiimde
liytgeyarler.
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Mukdar sanlar: unus - a, - um, duo, duae,
duo, tres, tria, trio, ducenti, - ae, - a, - us, milia

Belgi Mukdar Tertip.

Arapca | Rimge.
1 | unus,a, um, primus, - a, - um
2 I duo, ae, 0, secundus, - a, - um
3 11 tres, tria tertius, -a, - um
4 v quattuor quartus, - a, - um
5 \ quinque quintus
6 Vi sex sextus, - a, - um
7 VIl septem septimus, - a, - um
8 VIII ocCto octavus, - a, - um
9 IX novem nonus, - @, - uUm
10 X decem decimus, - a, - um
11 XI undecim undecimus,- a,-um
12 XI1 duodecim duodecimus, -a, -um
13 X111 tredecim tertius decimus —a,-um
14 XIV quattuordecim | quartus decimus -a-um
15 XV quindecim quintus decimus -a-um
16 XVI sedecim sextus decimus -a,-um
17 XVII septendecim septimus decimus -a —um
18 XVIII | duodeviginti duodevicesimus a- um
19. XIX undeveginti undevicesimus -a-um
20 XX viginti vicesimus —a, - um
21 XXI viginti unus vicesimus primus a- um
22 XXI11 viginti duo alter et vicesimus —a, -um
28 XXVIII | duodetriginta duodetricesimus a-um
29 XXIX | undetriginta undetricesimus —a- um
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30 XXX triginta tricesimus —a, - um
40 XL quadraginta quadragesimus a —um
50 L quinquaginta quinguagesimus a- um
60 LX sexaginta sexagesimus —a,- um
70 LXX septuaginta septuagesimus —a,- um
80 LXXX | octoginta octogesimus —a, - um
90 XC nonaginta nonagesimus —a, - um
100 C centum centesimus — a, -um
101 Ci centum( et) centesimus(et) primus — a,
unus -u
200 CcC ducenti, - ae, a- | ducentesimus — a, - um
300 CCC | trecenti, - ae —a | trecentesimus —a —um
400 CD | quadringenti - | quadringentesimus a- um
ae-a
500 D quingenti, - ae - | quingentesimus a- um
a
600 DC sescenti -ae, - a | sescentesimus - a- um
700 DCC | septingenti —ae | septingentesimus a-um
-a
800 octingenti ae, - | octingentesimus -a um
DCCC a
900 CM nongenti — ae, - | nongentimus — a, - um
a
M mille millesimus - a, - um
1000
MM | duo milia bis milesimus -a, - um
2000
tria milia ter milles -a, - um
3000
MMM
ICC | quinque milia quinquies milesimus a-um
5000
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decem milia decies millesimus a- um
10000
CCICC

centum milia centies millesimus a-um
100000
CCCIC
CC

Teksti okan we terjime edin

De diebus et mensibus.

Antiquissimis Romae temporibus annus non in
duodecim menses, ut nunc, sed in decem menses
divisus erat. Cui rei testimonio sunt nomina
mensium, quorum ultimus December, id est
decimus, appellatur.

Primus anni mensis erat Martius, qui a deo Marte
nomen suum traxit, secundus mensis erat Aprilis,
tertius- Maius, a nomine Maiae sive Maiestae
antiquissimae Italorum deae appellatus, quam illi
sicut ipsam terram matrem colebant. Quarto mensi
nomen lunius fuit, quod nomen lunoni deae lovis
coniugis debebatur. Quintus autem mensis Quintilis
appellabatur, sextus — Sextilis, septimus-
September, octavus- October, nonus- November,
decimus, ut iam pridem diximus, December.

Postea Romani mensem Quintilem in Gaii lulii
Caesaris honorem lulium nominaverunt, mensem
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autem Sextilem — Augustum, in Octaviani Augusti
imperatoris laudem.

Sozlemleri okan we terjime edin.

A. 1. Tria gen€ra aquarum sunt: maris,
fontium, fluviorum, quibus omnibus Neptinum
praeesse antiqui putabant. 2. Quattuor sunt anni
tempora: ver, aestas, autumnus, hiems. 3. Omnia
nomina, quibus Latina utitur eloquentia, quinque
declinationibus flectunter, quae ex ordine
nominabantur: declinatio prima, secunda, tertia,
quarta, quinta. 4. In legione Romana decem erant
cohortes, in cohorte tres manipuli, in maniptlo duae
centuriae; primo centuria centum milites habebat,
deinde modo quinquaginta. Alii menses habent
tricénos dies, alii triceénos singulos, mensis autem
Februarius duodetriginta dies habet. 6. Fines
Helvetiorum in longitudinem milia passuum
ducenta sexaginta, in latidudinem centum octoginta
pat€bant. 7. Voluséns, perspectis omnibus
regionibus, quinto die ad Caesarem revertitur. 8. Ea
legione, quam secum habebat, et militibus, qui ex
Provincia convenérant, Caesar a lacu Lemanno, qui
in flumen Rhodanum influit ad montem luram, qui
fines Sequanorum ab Helvetiis dividit, milia
passum undeviginti murum in altiudinem pedum
sedécim fossamque perdcit.
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B. 1. “Novem doctae sorores- ita antiqui
Musas nominabant. 2. Furem loce occidi vetant
duodecim tabiilae. 3. Regnum Romanum ducentos
quadraginta annos mansit. 4. Mille in numero
singulari duplici “1” scribitur et non declinatur; in
numéro plurali unum “1” habet et declinatur:
milia, milium, milibus. 5. Romo condita est ut fama
est, anno sepgintentesimo quinquagesimo tertio. 6.
Anno ante aeram nostrum centesimo quadragesimo
sexto, quo Carthago victa est, Lucius Mummius,
imperator Romanorum, Corinthum diruit. 7. Prima
luce Caesar hostes sequitur et milia passuum tria ab
eorum castris castra ponit. 8. In pugna Marathonia
occisi sunt e numero Persarum, ut rerum scriptores
antiqui tradunt, sex milia et quadringenti, e numero
Athenien sium centum nonaginta duo. 9. Tres
faciunt collegium. 10. Quot hominess, tot senteniae.

SOZLUK

autumnus, i, m. — giiyz,
centum, yiiz (100)
decem, -on—(10)
duo, duae, duo, - iki (2)
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eloquentia, ae, f — dilewarlyk

fons, ntis, m — cesme

hiems, hiemis, f — gys

lacus, us, - m — kol

longitude, inis, f — uzynlyk

mensis, - is, m — ay ( planeta )

mille, pe milia, n — miin ( 1000 )

murus, i, m - diwar

ordo, - inis, m - hatar, terptip

passus, - us, m, - ddim, iki ddim ( 6l¢eg )

revertor, reverti, reverti, 3, - gaydyp gelmek,
yzyfia dolanmak

tres, tria —ii¢ (3)

utor, usus sum, uti, 3, - peydalanmak

ver, veris, n — bahar, ( pasyl )

Goniikmeler:

1. Diistimde tiytgedifi we terjime edifi: unus,
gradus, duae urbes, tria tempora, ducentae scholae.

2. Haysy yylda doglanynyzy nusga boyunca
yazyfi: Anno millesimo nongentesimo vicesimo

quinto natus sum (nata sum). Men 1925- nji yyl
doguldum.

3. Haysy latyn sanlaryna gabat gelyandigini aydy:
uniya, duet, trio, kwartet, kwintet, sekstet, oktet,
desimetr, prosent.
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1. Perfectum (activi).
2. Plusquamperfectum (activi).
3. Futurum Il (activi)

1. Perfectum avtivi.
( Gutarnykly oten zaman )
( diiyp dereje )

Isligifi 6ten zaman ( perfectum ) gorniisi
yasalanda, igligifi s6zliikde berilisinifi 2-nji
gorniisinifl yzyna yofikeme gosulmalarynyi
gosulmagy bilen yasalyar.

Isliklerii hemme gorniisi menizes
gosulmalaryny kabul edyarler.

Sing. PI.
1-i 1 - imiis

2—isti 2 -istis
3—it 3 - erunt (k& wagty - eri hem kabul edyair)
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Sing

PI.

Sing

PlI.

1 narravi

2 naravisti

3 narravit

1 narravimus
2 narravistis
3 narraverunt
(narravere)

1 texi
2 texisti
3 texit

1 teximus
2 texistis
3 texerunt

(texere)

96

Isliklerifi 6ten zaman yofikemede liytgeysi

moniu
monuisti
monuit
monuimus
monuistis
monuerunt
(monuere)

vV

audivi
audivisti
audivit

audivimus
audivistis
audiverunt
(audivere)



2. Plusguamperfestum ( Activ )

Plusguamperfestum has 61 bolup gecen wakany
hisiyetlendiryar we Perfectifi esasynyi yzyna — era
- we yonkeme gosulmalarynyfi gosulmagy bilen
yasalyar.

Sing. PI.
1. ornav —era- m, ornav — era — mus
2. ornav -era-s ornav — era — tis
3. ornav —era-t ornav — era — nt.
3. Futurum 1.

Futurum Il ( secundum ) gutarnykly geljek
zamany afladyar.

Futurum [l — yasalanda Perfectifi
esasynyi yzyna 1 - nji yofikeme birlik sanda - er,
galan yonkemelerde - eri — gosulmasynyii
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gosulmagy bilen we yoiikeme gosulmalarynyfi
gosulmagy bilen yasalyar.

Sing. PI.
1.0rnav-er-o ornav — eri — mus
2.0rnav —eri - s ornav — eri — tis
3.ornav - eri -t ornav — eri — nt

Beyleki islikler hem sunuii yaly:

II-monu—er—o
[lla-mis-er-o
[l1b—-cep—er—-o
IV —audiv—-er—o

Teksti okan we terjime edin.
DE GALLIS

Galli, gens maxime bellicose, Alpes
superaverant et magnam partem Italiae ferro
ignique vastabant. Postquam milites Romanos
fugave€runt, urbi Romae appropinquaverunt et agros
vastare coeperunt. Romani uxores et lib&ros in
Capitolium, arcem Romae, condidérunt, senes
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autem, de saliite patriae desperantes, forti animo
hostes advenientes in foro exspectabant. Galli,
postquam in urbem intravérunt eamque
cremavérunt, omnes senes trucidaveérunt,
Capitolium oppugnavérunt. Silenti nocte Galli
Capitolium expugnare constituerunt, sed clamor
ansérum custodes defaetigatos € somno excitavit.
Manlius, dux eorum statim milites ad arma vocavit
et hostes repulit. Jure igitur Romani nomen Manlii
celebravérunt, Capitolinum eum appellantes.

Sozlemleri okan we terjime edin.

A.1l. Helveti legatos ad Caesarem petitum
pacem mis€runt. 2. Promisisti ad me venire, sed
non venisti. 3. Milites Romani multas urbes in
Gallia expugnav@runt et ingentem earum numérum
delevérunt. 4. Senatores Romani Ciceronem
consulem, postquam civitatem Romanam servavit,
patrem patriae nominavérunt. 5. Milites Romani
partem navium hostium depressérunt, alias naves
cum hominibus deduxg&runt. 6. Nil sine magno vita
labore debit mortalibus (Horatius). 7. Juppiter, in
taurum conversus, Europam rapuit et in Cretam
transportavit. 8. Hannibal, dux Carthaginiensium,
ultimos suae vitae annos in regno Prusiae vixit. 9.
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Milites Caesaris montem ceperunt et ibi prope
hostes castra posucrunt. 10. Apelles pinxit
Alexandrum Magnum fulmen tenentem. 11. In
ignem incidi, fumum fugiens. 12. Sulla primus e
patriciis Corneliis igni cremari voluit. 13. Caesar in
campo novas legiones, quas in Gallia conscripserat,
instruxit. 14. Caesar omnibus, qui arma tulerant,
vitam concessit. 15. Hannibal primus suas copias in
Italiam trans Alpes, quas nemo ante eum cum
copiis superaverat, traduxit. 16. Horatio Cocliti, qui
Romam servavérat, Romani grati propter audaciam
ejus agneam statuam collocavérunt. 17.
Respondebo tibi, sed non ante, quam tu ipse mihi
respondéris. 18. Sententiam mutabitis, si omnia
audiveritis. 19. Quando tandem, amice carissime,
ex Hispania tua Romam rediéris et omnium
tuorum exspectatio explebitur?

B. 1. Heri affuistis. Hodie adestis. Cras
aberitis. 2. Helvetii suas copias per provinciam
traducere non potuerunt. 3. Aedui ad Romanos
legatos miserunt rogatum subsidium. 4. Caesar
Ariovisto, regi Germanorum, locum colloquio
constituit. 5. Marcus Atilius Regulus dux
Romanorum, primus copias suas in Africam
traduxit et ibi oppida et multa castella expugnavit.
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6. Gajuss Julius Caesar, postquam a Pharnace, rege
Pontico victoriam reportavit, ad amicum suum
scripsit: “Veni, vidi, vici.” 7. Multa bella Romani
terra marique gesserunt. 8. Milites Romanos
incurrentes diutius hostes ferre non potugrunt ac
terga verterunt. 9. Germani magna cum multitudine
hominum flumen Rhenum transiérunt. 10.
Philippus, Macedonum rex, Lacedaemoniis
scripsit: “Si in Laconicam vené&ro, finibus vestries
vos expellam” Lacedaemonii rescripsérunt:
“Si.”11. Homo quidam interrogavit servum genere
Lacedaemonium: ¢ Probusne eris, si te eméro?”
Ille: Etiam si non eméris. 12. Si fatum tibi est ex
Isto morbo convalescere, sive tu medicum
adhibuéris, sive non adhibueris, convalesces. Si
fatum tibi est ex isto morbo non convalescére, sive
tu medicum adhibuéris, sive non adhibueris, non
convalesces. 13. Mulieris epitaphius: Immatura
perii. Sed tu, conjunx amabilis, vive annos tuos,
vive meos! 14. Quod periit,periit.
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SOZLUK

annus, i,m — yyl (sene)

consul, - ulis, m — konsul, il¢i

deleo,-evi, -etum, ere,2-yykmak, yykyp yumurmak
fugio, fugi, fugitum, ere-3 gacyp gitmek, gagmak
ignis, is, m — ot, yalyn, atas

ingens, - intis, m — agirt uly

In — struo, struxi, structum, - ere, - 3- gurmak
mons, - ntis, m - dag

mortalis, e(mors)- 6liim, ajal, gyrlysykly
navis, is, f — gdmi, korabl

nomino, -avi, - atum, - are - 1 [1 atlandyrmak
novus, -a, - Um- taze

peto, - ivi, - itum, ere, 3- ymtylmak, talap
etmek,hayys etmek

pingo, pinxi, pictum, ere - 3 — surat ¢ekmek
pono, posui, positum, ere - 3 — goymak

post,- quam - - bolandan sofi

primus, - a, -um — birinji

pro — mitto, misi, missum ere- 3 — s6z bermek,
boyun almak

prope, (Acc.) - golay — golay, yakyn

propter (Acc) - zerarly

rapio, rapui, raptum, ere, 3 — garbap almak,
ogurlamak
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regnum, i, n - salyk, dowlet

respondeo, respondi, responsum, - ere - 2 — jogap
bermek

ultimus, - a, - um  -sofiky.

Goniikmeler:

1. Islikleri perfectum — da 3 —nji yoiikeme kopliik
sanda goyufi:

absum — 1, - ( yok bolmak ); rogo - 1 — hays
etmek; respondeo — 2 - jogap bermek; pono -3 —
goymak; advenio - 4 — gelmek.

2. Deleo - 2 ( yykyp yumurmak ); pono
— 3 ( goymak ) isliklerini Imperfectum we
Perfectum-de ( aktiv) - goyuii; respondeo 2 — (
jogap bermek; duco 3- ( getirmek, dkitmek )
isliklerini plusguamperfectum we Futurum II —
goyun!
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3. Isliklerifi haysy zaman
gorniisindedigini bilifi we tlirkmen diline terjime
ediii: fuistis, affuistis, potuistis; feci, respondi;
misérunt, expugnaverunt; putavérat, COnscripserat;
scripsimus, potuerimus; collocavérint; interfuerint;
tul€runt, tulérant; prodit, prodiit; voluisti, volueras.

4. Satuo, statui, statutum, statuere - 3
— nusga edinip restituo 3 — ( dikeltmek ), constituo
- 3 — (¢ozmek ), tribuo 3 — (lins bermek, bolmek )
isliklerinii dort gérniisini yazyi!

5. Berlen sozlerifi haysy latyn
sOzlerinden gelip ¢cykandygyny anyklaf!

Factor, instructor, traktor, imperator,
konstitutiya, kontributiya, instruktiya, deduktiya,
induktiya, emessiya, komissiya, imponirowat,
opponirowat, exsponirowat,
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GOSMACA TEKSTLER
DE ALEXANDRO MAGNO ET DIOGENE

Alexander Magnus, cum aliquando
Corinthi esset, ad Diogénem venit qeumque
interrogavit: “ Quid optas, Diogenes? Faciam,
quidquid qvolueris.” Tum ille: “ Opto, [ inquit,-
ne solem mihi intercipias,” Quo audito, Alexander
exclamavisse dicitur: “Nisi Alexander
assem,Diogenes esse vellem

DE BIANTE

Bias, unus ex septem sapientibus, cum patria
ejius ab hostibus expugnata esset
et omnes cives, multa de suis rebus secum
asportantes, in fuga essent, interrogatus est, cur
nihil ex bonis suis servaret. Tum: “Omnia, - inquit,
- mea mecum porto.”

DE GERMANIA

Tacitus Germaniam et vitam incolarum
describit. Incolae Asiae vel Africae, vel Italiae
Germaniam non petunt; metuunt enim silvas terrae
et ferociam incolarum. Incolae Germaniae in
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pugna hastas gerunt. Galeis se non tegunt. Litteras
incolae Germaniae neglegunt. Agriculturam saepe
curae feminarum committunt.

DE ITALIA

Italia est magna paeninstila Europae. Incolas Italiae
terra fecunda alit. In terra agricolae laborant.
Familiae agricolarum in casis parvis habitant.
Italia silvas magnas et pulchras habet. In silvis, ubi
bestiae vivunt, multae herbae aliaeque plantae sunt.
Italiam agua Hadriae alit.In aqua Hadriae nautae
nautae navigant. Familiae nautarum in ora
maritime vitam agunt. Hic mercatiira floret.

Agricolae et nautae saepe de Italia et de
historia Romae familiis suis narrant. Familiae
agricolarum et nautarum ltaliae libenter audiunt et
fabtilas po€tarum quoque saepe legunt. Historia
docet, fabula delectat. Historia est magistra vitae.
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DE GERMANIS ANTIQUIS

Germani antiqui incolébant inter
Oceanum et Danubium fluvium. Tum Germania
magnas silvas habébat; in silvis habitabant ursi, et
lupi, et cervi, et aliae ferae bestiae. Germani oppida
ignorab ant. Parva foedaque aedificia erant
domicilia Germanorum. Poptli finitimi antiquos
Germaniae incolas uti bellicosos, ita feros
putabant. Nesciébant enim litteras et linguas
aliorum populorum, Neque erant in antiquorum
Germanorum numéro agricolae sediili, aut poetae
praeclari, aut nautae periti. Otium Germanis
molestum erat. [taque, aut poptilos finitimos bello
domabant, aut alii cum aliis bellabant.

DE AEGYPTO

Aegyptus Africae regnum antiquum erat.
Incolae etus praecipue agricultiram exercébant et
mercatiiram cum poptlis Europae, praesertim cum
Graecis, faciebant. Nilus fluvius et antea erat, et
nunc est, et diu erit certum beneficium naturae, quia
in Aegypto raro pluit. Is autem extra ripas diffluit,
terram irrigat et frugiferam reddit. Itaque agricolae
Aegypti habitant non procul ab eius ripis.
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CAESAR AD ALESIAM

Erat quondam in Gallia Alesia,
oppidum munitum. Ea loco edito sita erat. Ante
oppidum campus amplus jac€bat, eum campum
fluvius et silvae cingébant. Oppidum Gallos ab
inimicis teg€bat. Caesar ad id copias magnas
addiicit, castra loco idoneo point, vallo fossaque
munit. Magna in campo ante oppidum pugna erat.
Hodie vistoria dubia est, sed cito Romani vincent et
Alesiam occupabant.

DE ARMIS ET TELIS ROMANORUM

Romani arma et tela habébant. Arma
erant scuta, loricae, galeae. Gladios, pila, fundas et
sagittas Romani tela nominabant. Ei scuta signis
aeneis et aquilis vel coronis ornabant, scuta brachio
laevo gestabant. Pilis eminus, gladiis cominus
pugnabant. Fundae et sagittae erant tela sociorum
Romanorum.

Matronae antiquae filiis suis dic€bant:
“Aut cum scuta, aut in scuto.”
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DE STELLIS ET SIDERIBUS.

Multa sidéra coelum ornant. Inderdiu
solem vidémus, noctu lunam et stellas. Sol clarus
est fons luminis et vitae, nam totum, orbem terarum
collustrat et vitam hominibus, bestiis plantisque dat.
Sunt varia genéra stellarum: nonnullis stellis
proprium lumen non est, sed lucem habent ab aliis.
A stellis sidéra diversa sunt, nam in sidera multae
stellae sunt. Iam antiquis temporibus sidéra nomina
habébant ab hominibus, et a bestiis, et a deis
paganis. Alia sidéra vidémus hieme, alia aestate.

DE ACHILLE

Celeber est Achilles, filius Pelei Regis et
Thetidis deae. Achilles particeps belli Troiani erat.
Celebre est scutum, celebria sunt arma Achillis. Et
scutum et arma ei Hephaestus ille fabricat. Celébris
est celeritas Achillis. Celeritate sua incredibili et
magno corporis robore Achilles Trojanis terribilis
erat. [ra Achillis Graecis pernicidosa erat Mors
Patrocli, etus amici, Achillis dolores acres dat.
Propterea Achilles Hectorem ad pugnam provocat
et virum fortem necat.
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CAESAR DE SUEBIS ET UBIIS.

Caesar in guarto de bello Gallico libro
diceébat de Suebis et Ubiis, Germandorum gentibus.
Privatus ac separatus ager apud Suebos non erat
neque diu colébant agros uno in loco. Vita
Sueborum libera erat. Ab ipsis pueris erant durati.
[taque edrum homines immani magnitudine
corporum erant . Ubii, finitimi Sueborum dextram
ripam fluminis Rheni incolébant. Miséram vitam
illi agébant, nam Suebis magna vectigalia
pendébant. Postea Ubii sinistram ripam Rheni
incolebant.

DE SERVIS ROMANORUM

Antiquis temporibus captivos in bellis
Romani non necabant, sed illi1 servorum modo in
civitatibus victorum sudorum vivébant et dominis
opulentis et superbis serviebant. Multi servi jam in
condicione servorum nati erant. Etiam cives libéri,
qui pecuniam debitam solvére non potérant
lebertatem amitteébant, et creditores illos servitute
afficiebant. Domini in servos vitae necis que
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potestatem habébant. Servi privati apud dominos
loco ministrorum, medicorum aut magistrorum
serviebant, servi publici in agris summa corporum
contentione laborabant. Servi miseri saepe dominos
fugiebant. Servos fugitivos domini duris poenis
affici€bant. Multos etiam cruci affigebant et morte
quni¢bant. Nonnunquam servi etiam contra
dominos arma movébant. Magnam servorum
seditionem Spartacus regébat.

DE IOVE. (IUPPITER)

Antiqui Romani multos deos colébant.
Dominus caeli et terrae erat lupiter. Poetae Graeci
lovem patrem deorum hominumque vocabant. Et
dei et homines lovem timébant. [uppiter in Olympo
habitabat et cum fratribus mundum gubernabat. In
tutela lovis praecipue reges erant. [uppiter auctor
erat legum humanarum. Fratres Jovis erant
Neptiinus et Pluto,sorores - lone,Ceres, Vestra.

Bestiae nonnullae deis sacrae erant,ut
aquila Iovi, pavo Junoni, equus Neptiino, gallus
Aesculapio. Ex arboribus oliva, Minervae sacra
erat, Apollini laurus, Plutoni cupressus.
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DE APOLLINE ET DE MUSIS

Apolla erat filius Jovis et frater Dianae.Dea Latona
Apollinis et
Dianae mater erat. In tut€la Apollinis erant poetae.
Comites Apollinis erant Musae. Musa historiae Clio
erat, Melpoméne — Musa tragoediae et lyricorum,
Thalia comoediae et bucolicis favebat,

Terpsichore lyram gestabat et saltationem amabat.
[llae Musae et aliae illarum sorores ad sonum
citharae cantabant et deos inter epulas delectabant.

Apollini etiam oraciilum Delphicum
sacrum erat. Ibi deusper Pythiam sacerdotem
petentibus consilia dabat. Sacerdotes Delphici erant
custodes fidi templi Apollinis. Magna erat
sacerdotum calliditas. Interdum hominibus
responsa ambigua dabant.

DE MERCURIO

Mercurius deus Maiae filius erat. Antiquis
temporibus Mercurium pro deo commercii et
mercatorum Romani colébant, deinde, ut Graeci,
deorum nuntium et ministrum numerabant et cum
alis et caduceo effingebant. Ex opinione
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Romanorum Mercurius jussa deorum mortalibus
nuntiabat et animos mortudorum ad inferos
deducébat. Saepa igitur modo in Olympo, modo in
terra, modo apud inferos erat. Praeterea Mercurius
erat eu eloquentiae; itaque Graeci et Romani
Mercurio linguas bestiarum sacrificabant.
Simulacra Mercurii in foris urbium et in viis et in
triviis erant.

DE CERERE ET PROSEPINA

Ceres, dea frugum et agriicultiirae, filiam
habébat Proserpinam. Pluta, eu inferorum, virginem
pulchram raptavit. Ceres fortinam Proserpinae
ignorabat et plena doloris per terram errabat. Deae
dolore omnes plantae et herbae, omniaque olera
marcescunt: autumnus et hiemnis in mundum
veniunt. Denique Sol matri miserae domicilium
filiae indicavit. Ceres auxilium Iovis implorat.
Iuppiter preces sororis non repudiat et inter
Plutomem et Cererem pacem conciliat. ltaque
Proserpina dimidium anni apud inferos est, veris
autem initio ad lucem remigrat: mater eius laeta est,
omnis natura efflorescit, aestas venit.
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GAUDEAMUS

Biitiindiinya belli talyplaryfi halkara gimne
owrlilen “Gaudeamus” aydymy XIV- asyryfi
sofiundan Geydelberg uniwersitetinii talyplarynyii
diizen aydymy. Bu aydymda durmusufi gozelligini,
yaslygy we ylmy sohratlandyrypdyrlar. Su aydym
bilen biitiin Yewropada talyp agsamlary we beyleki
gecirilyan c¢éreler baslanypdyr.

XIX — asyrda Moskwa uniwersitetiniii
professary matematik N. W. Bugayew tarapyndan
rus diline terjime edilyir

Aydymyi ady birinji bendinifi
baslanyan birinji s0zi ““ gaudeamus”. alynypdyr.

GAUDEAMUS

Gaudeamus igitur,

Juvénes dum sumus!

Post jucundam juventitem,
Post molestam senectiitem
Nos habeébit humus.
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Ubi sunt, qui ante nos
In mundo fuére?
Transeas ad supéros,
Transeas ad inféros,
Hos si vis vidére!

Vita nostra brevis est,
Brevi finietur;

Venit mors velociter,
Rapit nos atrociter,
Nemini parcéetur!

Vivat Academial

Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet!
Vivant membra quaelibet!
Semper sint in flore!

Vivant omnes virgines
Graciles, formosae!
Vivant et muliéres
Tenére, amabiles,
Bonae, laboriosae!
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Vivat et res publica
Et qui illam regunt!
Vivat nostra civitas
Maécenatum caritas
Qui nos hic protégunt!

Pereat tristitia,
Pereant dolores!
Pereat diabolus,
Quivis antiburschius
Atque irrisores !
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Aforizmler, ganatly sozler,
latyn jumleleri we
dana sozler

1 Ab ovo- Ilki basdan, ab ovo usque ad mala —
yumurtga bilen baslap alma bilen gutarmak diyen
jimlanifi bir bolegi. (Rimliler nahary yumurtgadan
baslap miwe bilen gutarypdyrlar.

- basdan ta sofiuna ¢enli

2. Alea iacta est- Bije atyldy.

3.Aliud ex alio malum-erbetlikden yene erbetlik
dorér

4. Alma mater- ruhy ene, (yokary okuw mekdebinifi
obrazly atlandyrylysy

5. Alter ego - Pikirdes; iknji men.

6. Amat vistoria curam- yeiis aladany halayar.

( yatan okiize iym yok).

7. Amicus Plato, sed magis anuca veritas - Platon
( Eflatun) dostum, emma hakykat ondan gymmat.
8. Amor tussisque non celatur — Soygiini we
lisgiilwigi gizldap bolmayar.
9. Anno Domini — bizif eramyz. ( Isa pygamberifi
doglan yylyndan béri).
10. Ante Christum natum ( a. Ch.). Isa
dogulmazyndan 611. ( bizifi eramyzdan 61i ).
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11. Aquila non captat muscas — Biirgiit sinek
awlamayar.(tutmayar)

12. Ars longo, vita brevis (- Gippokrat )- sungat
bakydyr — 6miir gysga.

13. Aurora Musis amica — Dafi yyldyzy ( Awrora )
ylham ¢esmesidir.

14. Aut cum scuto,aut in scuta — ya galkanly gelifi —
yada galkanyfi {stiinde. ( ya almaly, ya-da 6lmeli).
15. Aut vincere, aut mori, - yefimeli ya-da 6lmeli.
16. Bellum omnium contro omnes - Urus
hemmelerifi garsysyna.

17. Bis dat qui cito dat. — Bergini galt, wagtynda
beren, iki esse edip berilen yalydyr.

18. Candidior lacte — Siiytdenem ak.

19. Carpe diem! — Wagt yitirme.. Wagtdan
peydalan!

20. Citius, altius, fortius! — 1) hemmeden calt 2)
hemmeden beyige bok, we hemmeden giiycli
bol!

21. Cogito, ergo sum! — ( R. Dekart ) — eger men
piker edyin bolsam, diymek men yasayaryn.

22. Concordia res parvae crescunt, discordia
maximae dilabuntur — Agzybirlikde yonekey
zatlaram ulalyp gider, agzalalyk bolsa uly zatlaram
weyran bolyar.
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23. Credo — men ynanyaryn.

24. De gustibus et coloribus non est disputandum —
Tagam we refik barada jedel bolmaly dal.

25. Delphinum natare doces — Delfine yiizmani
owretme, - ( Alyma akyl berme ).

26. De mortibus aut bene aut nihil - Merhum
barada ya gowy zat, yada hi¢ zat.

27. Dictis facta respondeant! — Soziifi bilen isifl def
gelsin.

28. Difficil (e) est proprie, communia dicere (
Horat.)- Hemma belli zatlary 6ziifige diigsiindiirmek
kyn.

29. Discipulus est prioris posterior dies.- Ertirki
giin — 6nki giin tigin okuwdyr. ( yalfiysdan
owrenyaris ).

31. Dum spiro, spero — Cykmadyk janda umyt bar.
32. Dura lex, sed lex — kanun gazap, yone ol kanun.
33. Errare humanum est — Adama yalflysmaklyk
mahsusdyr.

34. Est modus in rebus ( Horat ) — Hemme zadyi
geni yagsy.

35. Experienta est optima magistra — Tejribe — ifi
gowy halypadyr.

36. Facile dictu, difficile factu — Aytmak ansat,
yerine yetirmek kyn.
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37. Feci, quod potui, faciant meliora potentes —
Men bilisime goré yerine yetirdim, kim menden
gowy etse, goy etsin.

38. Finis coranot opus — Zahmet sofiy rehnet.

39. Gutta cavat lapidam, non vi, sed saepe cadendo
( Ovid — Damja dasy giiyji bilen dilde,
yzygiderliligi bilen deser.

40. Habent sua fata libelli — Kitaplaryfi 6z ykbaly
bar.

41. Homo sum: humani nil a me aliénum puta (
Terent )- meH ( pIHCaH.) adama, adamzada degisli
zatlar mafia das dal.

42. Honores mutant mores et raro in meliores
Hormat sylag hésiyeti tiytgedyar, gynansakda
gowylyga tarap seyrek bolyar.

43. Honoris causa. Hormata mynasyplygyiyz ti¢in.
44. Horribile dictu (auditu) — Aytmak (difilemek)
hatarly.

45. Ibi victoria, ubi Concordia —Agzybirlik bar
yerinde yeiiis bar.

46. Ignorantia non est argumentum — Bilmezlik
subutnama dal.

47.— In medias res ( Horat ) - Wakanyi iginde.

48. In memoriam. —Yadygirlik ti¢in

49. In vino veritos— Hakykat meyde ( serapda)

50. Ipsa scientia potentia est — Bilim giiy¢dir
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51. Legem brevem esse oportet— Kanun gysga
bolmalydyr.
52. Manus manum lavat. El eli yuwar, - iki el yiizi
yuwar.
53. Naturalia non sunt tyrpia - Tebigi berlen zat
licin utanmaly dal.
54. Nemo omnia potest scire moxx— Hi¢ kim hemme
zady bilmez.
55. Nemo patriam, quia magna est, amat, sed quia
sua ( Seneca ) —Hig¢ kim Watanyny ulylygy li¢in
dédlde, 6z Watanyny bolanlygy {i¢in sOyyaris.
56. Non omnia possumus omnes— Biz hemme zada
erk edip bilemzok. Bizif hemme zat elimizden
gelenok.
57. Non possumus! — Basarmarys!
58. Non progredi est regredi —Ofie gitmezlik- yzyfia
gaytmakdyr.
59. Non scholae, sed vitae discimus— Biz mekdep
licin ddlde, durmus iigin 6wrenyaris. (Seneki );
60. Non tam praeclarum est scire Latine, quam
turpe nescire ( Cicero ),— Latyn dilini bilmeklik
abray, yone bilmezlik weli has erbet.
61. Nota bene ( N.B) - Uns ber!
62. Nulla aetas ad discendum sera Okamak, bilim
almak ti¢in hi¢ wagt gi¢ dal.
63. Omne initium difficile est — Hemme zadyn
baslangyjy kyn.
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64. Omnia mea mecum porto, Ahli baylygym
menifl yanymda. ( Menii ruhy baylygym.)

65. O tempora, 0 mores! —-Wah déwtir, dowiir.
66. Otium post negotium —. Ziahmet sony rehnet.
67. Per aspera ad astra.— Kyngykyldan beyiklige.
Sohraty kyngylygy yeiiip gazanmaly.

68. Persona grata - Sylag ( hormata ) mynasyp
adam.

69. Post factum — Postfaktum — Edilen isifi
sofnlyndan.

70 Potius sero quam nunquam — ( T. Livius ) —
Higden gi¢ yagsy.

71. Primus inter pares — I1epBblii cpeii paBHBIX —
Defihukuklylaryfi arasynda birinji.Oz defilerinifi
arasynda birinji.

72. Pro domo mea (tua, sua) — Oz hususy isim,
barada, 6ziime degisli.(Oz 6yiimi goramak iigin)
73. Quae nocent — docent . — Erbetligi goriip
gowalygy Owrenyaris.

74. Rem tene, verba sequentur. Eger materyaly (
Serisdédni ) gowy bilsefi ony diisiindirmége soziifi
0zi agzyna geler.

75. Repetitio est mater studiorum - Gaytalamak
okuwy enesidir.

76. — Ribendo dicére vertas - Hakykaty yylgyryp
aytmaly.
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77. Salus populi supreme lex esto ( Cic ). Il yurdyii
abadangylygy hemme kanundan yokary
bolmalydyr.

78. Sapienti sat — Akylly yeke s6zden diisiiner.
79. Sero venientibus — 0ssa — Sofi gelene sunk
yeter.

80. Sic transit gloria mundi — San — sohratyn seyle
gecer gider.

81. Sine cura — Cunekypa— aladasyz is. ( kelle
agyrytmany hak almak ).

82. Suum cuique — Her kimifnki 6ziine.

83. Tabula rasa - Arassa tagta ( Nabelli, bilmeyan
zadyi).

84. Tempora mutantur et nos mutamur in illis ( R.
Owen ) - Wagt iiytgese bizem onuil bilen defi
uytgeyaris.

85. Terra incognita —Nabelli yer, yurt; nibelli
taglymat.

86. Tertium non datur —Ugiinji jogap yok, ( Bar ya
yok ).

87. Testis unus — testis mullus — Bir adam sayat
bolyp bilmez.

88. Tres faciunt collegium - Ug adam — kodpgiilik.
89. Una hirunda ver non facit — Bir garlawag geleni
bilen yaz gelmez.

90. Una voce - Bir agyzdan..
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91. Ut desint vires, tamen est lauidanda voluntas (
Ovid ) Giiy¢ yetmeyidnem bolsa sony yerine
yetirmek licin ymtylmak hem 6wgi mynasyp.

92. Utrumque est vitium: et omnibus credere, et
nemini —-Hemma ynanmak, yada hig¢ kime
ynanmazlyk ikisem erbet.

93. Ut sementum feceris, ita metes —Niame eksefi
sony orarsyn.

94. Vale! - Hos gal, ( Sag bol! )

95. Veto —men garsy.

96. Vim vi repellere licet —Giiyji giiyc bilen yzyna
gaytaryp bolar.

97. Vivere est militare —yasamak — goresmekdir
98. Volens — nolens — Islesei islemesen.

LATYNCA - TURKMENCE SOZLUK
A

a, ab, abs ( praep. abl bilen) - - dan, den, son,
ab —eo, ii, itum, ire - 4- - gitmek daslasmak
ab — sum, a — fui, - , ab — esse — yok bolmak
aradaslykda bolmak.

ac — atgue, conj, we ( olam ), seyle; ( bir zady
defiesdirmekde )
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accipio, cepi, ceptum, 3- 1) almak kabul etmek, 2)
synagdan 2 gecirmek, 3) bilmek, 15 etmek 4) rugsat
etmek,

accuso, 1 [ ad —causa ] - giindlemek,
giinakarlemek.

ad, praep, Acc. bilen) -1- tarapa, ¢enli, yanynda 2.
{ ligin,

ad - eo it, itum, ire — 1) ( bir yere ) — gelmek, 2)
birine yiiz tutmak

adhibeo, ui, itum, 2 [ ad- habeo ] - gatnasdyrmak,

2.ulanmak, peydalanmak,

ad — sum, affui, -, ad — esse — 1) gatnasmak,
bolmak, 2)ulanmak, peydalanmak

ad — venio, veni, ventum, 4 — golay gelmek yanyna
gelmek.

ad - voco 1 — ¢agyrmak, ¢akylyk,

aedigico. ! [ aedes +facio ] — gurmak,

Aedui, orum, m (' sg Aeduus, I, m) — edui, Gallide
Liger ( Luara )we

Arar ( Sona) deryalarynyi aracalygynda yasayan
taypalar.

Aegrotus, a, - um —uly,

Aaegyptus, I, f, grek, Miisiir

aeneus, -a—um - misden, biirng

aer, aeris, m — howa

aera, ae, f, -era,
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aestas, atis, f — tomus, yaz
aeternus, -a- um — miidiimi, baky
Aetna, ae, f - Etna. (gund. Sisiliyada wulkan)
affero, attuli, allatum, afferre [ ad — fero ] —
getirmek,
Africa, ae, f — Afrika
Agamemno, onis, m. grek. Mif. — Agamemnon,
Miken sasy Troya ursunda grek gosunlarynyfi
serkezdesi
ager, agri, m, - ekin meydany,
agnosco, novi, nitum -3 [ ad nosco ] — bilmek,
anynygyna yetmek. agnus, 1, m- guzy
ago, egi, actum, 3. 1. alyp barmak,
dkitmek,yolbascylyk etmek, 2. yerine yetirmek
hereket etmek 3. diymek gratiam ago- minnetdarlyk
bildirmek, 4.(wagt) — gecirmek, 5. yagsamak
bolmak, 6. oyun oynamak, ¢cykys etmek.
agricola, ae, m [ ager — colo ] — dayhan.
Alexander, dri, m grek — Aleksandr; A. Magnus
Beyik Aleksandr, (b. e. 6. 356 — 323 njy Makedon
sasy, gadymy grek serkezdesi.
alienus a, -um — [ alius ] — basga, basga degisli
aliquando [ alius + quando ] — hi¢ wagt, bir gezek,
ka wagty.
alius, -a, ud ( gen — alterius, - basga, dat —alii ).
aluis... aluis — biri .... Basga
Alpes, ium, f — Alp (daglary)
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alter, era, erum — ( gen. alterius, ( ikifi ) — biri dat.
alter1 ) ikinji, alter,... alter --- basga.
altitudo, inis, f [ altus ] — 1) beyiklik, 2) cuilyk,
amabilis, e [ amo ] — soygiili, s6ygd mynasyp
ambulo, 1 — gezmek, gezim etmek,gezeleng etmek.
amica, ae, f [ amicus ] - boydas, jora
amicitia, ae, f [ amicus ] - dostluk, dostlar
amicus, i, m[amo ] - dost.
amo, 1 - soymek, gowy goérmek
animus, i,m— 1, ruh, 2, batyrlyk, 3niyet,meyil.
annus, i, m - yyl, yas
anser, eris, m — gaz
| ante, praep, Acc bilen — 61, 6niinde,
basgada,cenli.
Il ante, adv — ir wagt,
antiquus, -a, - um [ ante ] — gadymy, kone
Apolla, inis, m, grek rim mif. Apollon, - giiniifi
yagtyn hudayy, sungatyn arka dayan;jy.
apello, 1 1. dilden yiiz tutmak, 2. atlandyrmak,
3. dsgir etmek, 4. cagyrmak.
appropinquo - 1 — bir zada golaylasmak ( Dat )
apud, praep, Acc. bilen - yanynda, golayynda
aqua, ae, f —suw
aquila, ae, f — 1, biirgiit, 2. rim ursujysynyi tugy.
argumentum, 1, n — delil, subutnama, esas
Ariovistus, i, - (b. e. 6. 1 asyr ) — Ariowist,
swoyew german taypasynyi serdary.
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Arma, orum, n, pl, t, - yarag,gores,sowes
armatus, - a, - um — yaraglanan
aro, 1. — yeri stirmek, bejermek
ars, artis, f -1 sungat, 2 ylym
arx, arcis, f — gala, kreml, akropol.
asper, era, erum, - kKyn, agyr,
astrum, 1, n, gre¢ — yyldyz, planeta
at, conj- emma, yone, beyleki tarapdan
Athénae, arum, f — Afina s
Atheniensis, is, m [ Athenae ] — Afinanyil
yasayjylary
Atilius, i,m —Atiliy, rimge at.
atque, conj ser ac; a, etiam, seyl.emi
Atticus, 1 m Attik, rimge Titus Pomponius A. — Tit
Pomponiy A (b. e. 6. 109 — 32 y.) Siseronyin dosty
audacia, ae, f — 1 batyrlyk, gahrymangylyk,
audax, acis [ audeo ] -batyr,
audio, avi, itum, ire. 4. difilemek, gulak salmak
aurora, ae, f [ aurum ] — dan sapagy
Aurora, ae, f— Awrora, dafi sapagynyfi hudayy
aurum, i,n —altyn
aut, conj — yada
autem, conj — emma, yone
autumnus, i, m — giiyz
auxilium, i, n [ augeo ] — komek, yardam, pl —
komekei gosun.
avaritia, ae, f — gysganglyk, gysyklyk
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ave — satlan
avis —is, f— gus
a —volo, 1 — ugmak, ucup gitmek

B

barba, ae, f — sakgal

bellicosus, - a, - um [ bellum ] sdwesjen,sowesiji
bellum, i, n - urus, séwes,jen

bene, adv, compor - melius, superl - optime ] [
bonus ] — gowy

beneficium, i, n [ bene + facio ] -

bestia, ae, f — haywan

bis, adv . . . — iki gezek

bonus, a, - um — gowy, dogry, méhirli.

C

cado, cecidi, casum 3.1. — yykylmak, 2.yogalmak
Caecus, a, - um kor
caedo, cecidi, caesum, 3- 1) capmak,
kesmek,6ldiirmek,(dasy) oyup yazmak.
caelum, i, n, -1-asman, 2. klimat, howa
Caesar, aris, m, Sezar rim¢e Gajus Julius C. — Gay
Juli sezar(serkerde,orator,syyasatcy)
calamitas, atis f — betbagtlylyk, efilis
campus, i, m — meydan, diizliik
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canis, is, m, f, - it

cano, cecini, cantum, 3 — aydym aytmak,
cantilena, ae, f [ cano ] — aydym, kone hefi, aydym
canto, 1 [ cano ] — aydym aytmak,

capio, cepi, captum, 3. 1. almak arma capia- elifie
yarag almak,

consilium c. — karar kabul etmek, belli bir karara
gelmek. 2). almak, yesir almak, basyp (zor bilen)
almak 3) amicitiam c. — dostlasmak, dostlugy
gazanmak 4) bir aralyga yetmek, ylizlip barmak.
Capitolinus, i, m- Kapitoley, Rimifi erlesen 7.
beyikliginin biri

caput, itis, m — 1 bas, kelle, 2 —bap, 3. paytagt
carissimus, a, um, superl —seret- carus

caritas, atis, f [ carus | — soygi

Carmen, inis, n — aydym, gosgy

Carthaginiensis, is, m [ Carthago ] — karfogenli
Carthago, inis, f — Karfagen, Afrikada ( hdz
Tunisda ) sdher

carus, a, - um — méahriban

castellum, i, n — gala, berkitme

castra, - orum p, pe, t, - lager

casus, us, m[ cado ] — 1 pese gagma, 2 ( gram ) —
diistim; 3. waka sebéapli

causa,-ae-f- Abl — causa — dan, predlog — iigin, gora
sebdpli, zerarly
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cedo, cessi, cessum, 3 1)- gitmek, 2) — gezek
bermek
celebro, 1 — sohratlandyrmak
cena, ae, f — giinertanlyk nahar, abed
centesimus, -a, -um- yiiziinji
centum - yiiz
centuria, ae, f [ - centum ] — senturiya, soldat
bolimi
Ceres, eris, f rim mif Serera dayhangylygyfi
hudayy
Cicero, onis, m Siseron, rim at Marcus Tullius C.
Mark Tulliy S. ( 106-
-43 b. e. 0.) orator, yasyjy, siyasy isgar
circulus, i, m—towerek, tegelek
circum, praep Acc bilen — toweregi, golayy
cito, adv — ¢alt, cakgan
civis, is, m, f — rayat, grajdan
civitas, atis, f [ civis ] — 1 rayatlyk, jemgiyet, 2.
dowlet
clamo, -1 — yiizlenmek, gygyrmak
clamor, oris, m [clamo] — gagyrys ses
clarus, a, - um — yagty, aydyi, dury, belli, sohratly
clavus, i, m— ¢iiy, pahna
Clusium, i, n - Kluziy, Evrurda séher
coepi, coeptum, coepisse, defect — baslanmak
cogito, 1- 1 pikirlenmek, akyla getirmek, pikir
etmek,
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: - cognosco, novi, nitum -3 [ co — gnosco
= nosco ] — bilmek, tanamak

cohors, rtis, f — kogorto

colloco, i [ con-locus]-1: yerlesdirmek, goymak,
2. dikeltmek [monumenta ]; 3. durmusa ¢ykarmak
colloquium, i, n — [colloquor ] — giirriin, geplesik
colo, colui, cultum, 3 — 1. [ yeri ]
bejermek2.hormatlamak.

colonia, ae, f [colo] — oba, koloniya, ilatly punkt,
oba

comes, itis, m, f [com-eo] — hemra, yoldas

con — cedo, cessi, cessum, 3 — 1. gitmek
concordia,ae, f. [ con — cor ] — ylalasyk, agzybirlik

condicio, onis, f- — 1) sert, 2. yagday
con - do, didi, ditum, 3-1. esaslandyrmak, doretmek
2) gizlemek

conjunx, jugis m, f [conjungo] —ér, ayal

con - scribo, psi, ptum, 3- yazmak, yygnamak [
legions ] — gosun yynamak

con — sentio, sensi, sensum, 4. ylalasmak
consilium, i, n, — 1. maslahat, 2. ¢ozgiit piker
c. capere ( inire ) — karar kabul etmek,

con — sisto, stiti, —, 3. 1. doremek 2. ( bir —
zatdan) déremek, durmak

constituo, ui, itum, 3 — [ con - statuo | — 1)
goymak, gurmak, 2. doretmek, 3. karar etmek,
c0zmek, 4. bellemek
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copia, ae, f- — étiyag, bolluk, baylyk, pl, - gosun
Corinthus, i, f — Korinf, Gresiyada saher

cras — adv —ertir(ir)

credo, didi, ditum — 3 — 1. ynanmak, 2. pikir etmek,
hasap etmek

cremo- 1 — yakmak

creo — 1 — 1) — doretmek, 2) saylamak. ( wezipa )
cresco, crevi, cretum, 3- dsmek,
ulalmak,giiyclenmek

Creta, ae, f - gre¢ — Krit (ada)

cribrum, 1, n —elek, iri gozli elek

| cultus, a, um — ser — colo

Il cultus, us, m [ colo] - 1 bejerme, alada, serenjam
berme.

| cum, praep Abl bilen — bilen bilelikde

Il cum, conj — 1) hagan, sol wagtda, sondan son,
sondan biri, her gezek, 2) sebibi, 3) diysefide,
bolsada, 3) cum ..., tum — bir tarapdan.... beyleki
tarapdan

cupio, ivi, itum, 3- islemek, suwsamak, ymtylmak
cur, ac, f — adv — sebibi, name licin

cura, ae, f 1) alada 2) aladalanma, kanagatsyzlyk
curia, ae, f — Senatyfi yygnagynyii ge¢yan binasy,
(ymaraty)

curo, - 1 — alada etmak, aladalanmak, bejermek
custos, odis, m — garawul, gorag
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Cyrus, i, m— Kir - pars sasy ( b. e. 6. —559 — 529
yyl)

D

de, prap, Abl. bilen — 1) dan — den, 2) barada, hakda
3) boyunca
dea, ae, f [ dues ] — ayal hudayy
debeo, ui, itum, 2 — [ de — hapeo ] — borgly bolmak,
hokmany bolmak
decem — on (san)
declinatio, onis, f [ decline | — daslasma, rpam
diistimde iiytgeme
de — duco, ix, ctum, 3 —yzyna alyp gitmek.,yzyna
gaytarmak
defatigo, - 1 — yadatmak
de - spero, - 1 — ( bir zada ) — umytsyz bolmak
de —sum, fui, - esse, - etmezc¢ilik etmek
Diana, ae f — rim¢ mif — Diyana ayyi hudayy,
yenede awgylygyn hudayy
dico, xi, ctum, 3- 1) geplemek, 2) aytmak,
atlandyrmak ) 3) bellemek
dies, ei, m, f ( pl —) — hepdénif giini, wagt
diruo, rui, reptum, 3 [ dis — rapio ] — yykyp —
yumurmak, yok etmek
discipulus, i,m [ disco ] — okuwcgy
disco, didici, —, 3 — okamak, dwrenmek
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diutius uzak, uzyn

divido, visi, visum, 3- bolmek, bolesmek,
bolesdirmek

do, dedi, datum, dare — 1) bermek, litteras do — hat
yazyp goybermek, 2) — sowgat etmek

doceo, docui, doctum, 2 [ disco ] — 1 dwretmek,
okatmak 2) habar bermek, gorkezmek 3) subut
etmek

doctrina, ae, f [ doceo ] — ylym, taglymat

doctus, a, - um — 1) part perf- doceo 2) adj —

ylymly, bilimli
doleo, ui, -, 2 1) kesellemek, yarawsyz bolmak, 2)
gynanmak

dolus, i, m — mekirlik, aldaw
domina, ae, f [ domus ] —6y hojayyny, ( ayal )
zenan
domininus, i, m [ domus ] — hojayyn, jenap
domus, us, f — 06y, jay, watan, domum — 6ye, domo-
oyden, domi — 6yde
dormia, 4 — yatmak, uklamak
ducenti, ae, a [ duo + centum ] — iki yiiz
duco, xi, ctum, 3 —1 alyp barmak, siirmek, uxorem
d — 6ylenmek 2) hasap etmek,
3) iinstini ¢cekmek
dum conj — 1) hazirlikge, Sol wagtda, sol aralykda,
2) bolaysady
duo, duae, duo- iki
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duodecim [ duo — decem ] — oniki

duo-de — triginta - yigrimi sekiz

duplex, icis — iki gat, gosa

durus, a, - um — gaty, berk, cypossrii

dux, ducis, m [ duco ] — serdar, sa, gosun baglygy

E

e- disco, didici, -, 3 — 1) — 6wrenmek 2) yatlamak,
yatdan 6wrenmek
efficio, fici, fectum, - 3 [ ex — facio | 1) doretmek,
gurmak 2) doretmek, yerine yetirmek
egeo, ui, -, 2 gerek bolmak ( bir zadyfi )
gerekli bolmagy
ego, gen — mei — men
elephantus, i, m, - gre¢ — pil
elogiuentia, ae, f, [ eloquor ] — dilewarlyk,¢ceper
dillilik.
emo, emi, emptum, 3 — satyn almak
| eo, adv ( gadymy dat —id ) — ol yere
Il eo ii, itum, ire, - gitmek, yoremek
epistiila, ae, f gre¢ — hat ,nama
epitahhius, 1, m, gre¢ — gabyr Ustiinddki yazgylar,
epitafiya
equus, i, m — at, yaby
erro, - 1 1 azagsmak, 2) yalfiysmak
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error, oris m [ erro ] — yalflys, azasma

erubesco, bui, -, 3 — yliziin gyzarmak

erudio, - 4 — okatmak, terbiyelemek

et, conj — we

etiam, conj — yene, seylede hem

Eurdpa, ae, f, - yewropa, 1) grec, - mif, finiki
sasynyfi gyzy yupiter tarapyndan ogurlanan, 2
materik

ex, e, praep Abl bilen — 1) —dan, - den, 2) sebépli,

zerarly
excito, 1 — 1)ayak iistiine galdyrmak, oyatmak, 2)
oyandyrmak

exemplum i, n — 1) nusga, (mysal) gorelde, 2)
jezalandyrma.

exerceo, ui, itum 2 — 1) tiirgenlesmek, 6sdiirmek,
2) owretmek

ex — pello, puli, pulsum, 3 — kowmak,¢ykarmak.
ex- pleo, &vi, &tum, 2 — 1) doldurmak, 2) yerine
yetirmek,suwsyzlygyny gandyrmak.

ex — pugno — 1 — basyp almak, tabyn etmek
exsilium, i, n — siirgiin, kowup ¢ykarma
exspectatio, onis, f [ exspecto | — garasma
exspecto, 1 - - garasmak,

ex — struo, xi, ctum — gurmak, dikeltmek

extra, praep, Acc bilen — dasary, dasynda
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F

fabula, ae, f, [ for ] — 1 erteki, hekaya 2) bosnya,
3) pyesa
facio, feci, factum, - 3 — 1. yerine etirmek, etmek,
doretmek, iter f. gitmek
injuriam f — masgaralamak gowniine degmek
potestatem f. — miimkiingilik déretmek, bermek
vim f. — giiy¢ ulanmak, pacem f. — ylalagyk
baglanysmak ,carmina f. — gosgy diizmek , finem f.
— gutarmak,sonuna ¢ykarmak 2) gram — yagsamak,
doretmek
factum, i n[ facio] - is, mesgullanma
Falerii, orum, m - Faleriy ., falisk, tire —
taypasynyi bas sdheri ( Etruriya)
Faliscus, i, m - falisk — Faleri séherinif yasayjylary
fallo, fefelli, falsum, 3- aldatmak, yalan sézlemek
fama, ae, f [ for ] — 1) habar, mys — mys, sohrat 2)
reputasiya
fas, n, indecl [ for] — yokary (huday tarapyndan
)kanun, rugsat edilen; f est — miimkiin, rugsat
fatum, i, n [for] — ykbal, takdyr,
faustus a, um, - bagtly,
femina, ae, f —ayal
fero, tuli, 1atum, ferre - 1) goterip gezmek 2)
gecirmek 3) habar bermek

138



ferrum, i, n —— 1 demir, 2) yarag; gylyg, hanjar
festino, 1 — 1) howlukmak, alnasamak

figura, ae, f [ fingo ] — dasky gorniis

filia, ae, f [ filius] —gyz,gyzym

filius, i, m- ogul.

finis, is, m — 1) aracik, sony

flecto, flexi, flectum, 3- egmek, ( asak ), eplemek
floreo, ui,—, 2 [flos] — giillemek, giillap 6smek
flumen, inis, n [fluo] — derya, akym,akar

fluvius, i, m [ fluo] — derya

fons, fontis, m [ fundo ] — ¢esme, baslangyg¢
forma, ae, f — 1) forma, dagky gorniis 2) owadanlyk
formosus a, um [ formo ] — gelsikli, owadan
fortis, e, — giiycli, berk batyrgaylyk, batyr
fossa, ae, f — garym,cukur.

fraus, fraudis, f — aldaw, yalangylyk

frugiter, era , erum — hasylly, miweli

frumentum i, n — déne.

frustra, adv — biderek, sebapsiz

fuga, ae, f [ fugio] — ylgaw, kowulma, in fugnam
(se) dara — gagyp gutulmak, gagmak

fugio, fugi, fugitum, 3 — ylgamak, gagmak

fugo — 1 [fuga] - gacyp gitmek.

fulmen, inis, n [ fulgeo] — yyldyrym.

fumus, i, m — tiisse.
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G (9)

Gajus, I, m — Gay, ( rimge )

Gallia, ae, f — Galliyada ( hazirki Fransiyanyi,
Belgiyénif, Ilalyanyi, Liiksemburgun,
Niderbendiyanyfi me Swesariyanyii
tezritoriyasynda yerlesen dowlet

Gallicus, a, um [Gallia] - gallyly

| Gallus, i, m, - gall, Gallinif yasayjylary

Il gallus, i, m — horaz

gaudeo, gavisus sum, ere, 2 — ( bir zada — Abl ) —
satlanmak

gaudium, i, n [ gaudeo] — satlyk

gratia, ae, f [gratus] — 1 6ziine ¢ekijilik ( iins
bermeklik ) 2 minnetdarlyk

gratia ( Abl — gratia ) —ii¢in

habeo, ui, itum, 2 — 1) bar bolmak, tutmak, se h.
oziifi1 bilmek, 2) almak in conjugio h. 6ylenmek 3)
hasaplamak, hasap etmek, h. loco servorum — gul
hasap etmek
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Hannibal, alis, m — Gannibal ( b. e. 6. 248 — 183 yyl
) kartagen serkerdesi

hasta, ae, f — nayza

haud, adv — edil beyle dal, dal

haurio, 4 yepnaTh, Susup almak

Helvetii, orum, m (sg Helvetius, i, m) — gelwetler
hazirki Swesariyanyi territoriyasynda Gallide
yasayanlar

herba ae, f — ot, dsiimlik

Hercules, is, m grek, mif — Geracl

heri adv — diiyn

Herodotus, 1, m Gerodot, ( b. e. 6. 484 —425 yy)
gadymy grek taryhgysy

hiemo, 1. [hiems] — gyslamak

hiems, hiimis, f — gys

hirundo, inis, f — garlawag

Hispania, ae, f — Ispaniya

Hispanus, i, m — ispaniyaly

historia, ae, f, grek¢ — gozleg, taryh

hodie [hoc — die] — su giin

Homerus, 1, m Gomer, ( gadymy grek sahyry “
Illiadan” we ““ Odisseyin awtory

homo, inis, m —adam,ynsan

honor, oris, m — 1) abray

Horatius, i, m — Gorasiy rim sahyry; ( b. e. 6. 65 — 8

yy)
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hostis, 1s, m, f, 1) basga yurtly gelmisek 2)
dusman, garsydas

humanus, a, um [ homo ] — 1) ynsanpermer,
adamkarg¢ilik 2) bilimli

humus yer, toprak

ibi, —— 1) ol yerde, 2) sol yerde, 3) sunda

idem eadem, idem [is — dem] — sol, sonuii 6zi

igitur, adv — seylelikde, gelin .....

ignis, is, m — ot, yalyn

ignorantia, ae, f [ignora] — bilmezlik, habarsyz

ille, illa, illud (gen illius, dat - illi) — ol, sol

illo, adv [ille] — sol yere, tarapa

illustro — 1 — yagtylandyrmak

Immaturus, a, um — irki, wagtyndan 6i

incola, ae, m, f [incola] — yasayysy, rayat

in — cola, colui, cultum, 3- 1) yasamak 2) yurt

tutmak

in- commodum, i, in, — bionaysyzlyk, gelsiksiz,

yitgl, syyan

in — curro, (cu) curri, cursum, 3 —siirtinmek,

cozmak

in — fluo, xi, xum, 3 —igine akmak,guymak

ingens, ntis — &girt uly, dpet

in — humanus, a, - um — adamkaérgiliksiz, gazaply
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inimicus, a, um [in- amicus] - dusmangylykly
inimicus, i, m— dusman

injuria, aea, f [in —jus ] -1) hukuk bozulmasy 2)
adalatsyzlyk, 3) gliy¢ ulanma

Inopia, ae, [ in—ops ] — gerek, derkér, yetmezgilik
insidiae, orum, f, pe, t [ in —sedeo ] -1)
instrumentum, i, n [ instruo] — yarag, gural

in — struo, xi, ctum 3 — gurmak, hatarlap goymak
insula, ae, f—ada.

inter, praep Acc bilen — arasynda, arasy
interdum ki wagt ki halat

interrogatum, i, n [ interroga ] — sorag, sowal,
inter — rogo, — 1 — soramak, sowal bermek
inter — sum, ful, -, esse ( Dat bilen ) 1) arasynda
bolmak, gatnasmak 2) manysy, dhmiyeti bolmak
| intro, adv — ici

Il intro, - 1 — girmek

in —venio, veni ventum, - 4 — 1) tapmak, 2)
doretmek

ipse, ipsa, ipsum ( gen ipsiusdat ipsi ) — 6zi
irrigo — 1- suwarmak, suwlandyrmak
iste-ista,istud bu su

ita, adv — seyle seylelikde; ita... ut — sebébi,
Italia, ae f — Italya

itaque, conj — seylelikde, sebabi

item sonufl yaly, defi
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J
Jam, adv — eyyam, yene
janua, ae, f — gapy, isik
judex, icis, m [ yudico ] — sud, kazy
judicium, i, n [ yudex ] — 1 kazyyet, 2) pikir
jungo, nxi, nctum, 3) [ yugum ]| — birlesdirmek
birikdirmek, baglamak
Juno, onis, f- rim mif — Junona, Jupiterii ayaly,
nika we ayallaryfi halasgéri
Juppiter, Jovis m rim mif — Jupiter, hudaylaryi biri
Jura, ae, m, - \A(ura, Roclandan Rejne ¢enli dag
zynjyry (zolagy)
justus, f, um — adalatly, dogry

L

laboro, [ labor ] 1 — 1) islemek, zdhmet ¢ekmek, 2)
kyn yagdayda bolmak
3) ejir cekmek
Lacedaemo (n), onis, f — Lakedemon ( sporta )
Lakoniklerini bas saheri
lacus, us, m, -kol, 1) Lemonnus — Leman ( Jenewa )
koli
Latinus, a, um, - latynga, rimge
latitudo, inis, f—in, ini
Latium, i, n, - Lasiy, Italyyada bas sdheri Rim golay
oblast
laudo, 1 [ laus] — 6wmek, magtabat
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laus, laudis, f, - 1) 6wgi, 2) s6hrat, hormat, owgi
legatus, i, m — 1) il¢i, 2) legat, bas serkezdai
komekgisi
legio, onis, f [ lego ] — legion, gosun
lego, legi, lectum, 3- 1) yygnamak, 2) okamak
lente- yuwas, hayal
lex, legis f — kanun
libellus, 1, m ( liber) — kitapga
liber,bri, m-kitap,depder
liber, eri, erum — azat, garassyz, erkin
liberi orum, m-gagalar
limosus, a, um — gayyrly, ¢okiintgili, bulanlyk.
lingua, ae, f — dil(gepleyis dili)
littera, ae, f — harp; pl 1) hat, nama, 2) yazuw,
edebiyat, ylym
locus, i, m — 1) yer, yagday, 2) pl loco, orum, n —
yer, yurt
longe [ longus ] —, das, uzak
longitude- inis, f [ longus ] — uzyn, uzynlyk
Lucius, i, m (gysg L ) — Lusiy, rimge at
ludus, i, m— 1) oyun, 2) pl jemgiyetcilik oyunlary,
yarys 3) mekdep
luna, ae f - ay(planeta)
lupus, i, m — mojek, bori,gurt
luscus, a, - um — yeke goz, casy goz
lux, lucis, f — yagty, luce —gundiz,
prima luce-dandan.
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M

magis adv [ magnus ] — ulyrak, has uly
magister, tri m [magnus] — mugallym, halypa.
magistra, ae, f [magnus] — mugallyma,halypa.
magnus, -a, -um 1) uly beyik
male — erbet, yaman
malum, i, n [malus] — betbagtlylyk, gahar, gazap
malum, i, n, grek¢ - alma
malus, a, um, ( compor — pejar, pejus, gen, peyoris;
superl pessimus, a, um) -1) yaman, erbet, 2)
betbagt, gaharly,
mando, - 1 [ manus + do ] 1) gowsurmak, gegirmek,
2) ynanmak, defiesdirmek, fugae se m —gagyp
gutulmak
maneo, nsi, nsum, 2 — 1) (iiytgewsiz ) — galmak, 2)
mydama bolmak
manipulis, i, m [ manus ] — (manipul), gosun
bolumi
Manlius, 1, m Manliy- rimge at.
mansio, - onis [ maneo ] -1) bolma, 2) dyng alys
yere
manus, us, f, - 1) el, 2) boliim otryad
Marathonius, a, um — marafon, pugna Marathonia —
marafon ursy (490 b. e. 6. grekler parslary yendi )
Marcus, i, m — Mark, rimge at
mare, IS, N — defiz
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maritimus, a, um - defiiz yaka, res maritime- defiz
sowesl
mater, tris, f —eje, ene
matrimonium, i, n [ mater] — nika, ar — ayallyk
maxime, adv ( superl, magis ) — has, ayratyn
maximus, a, um - ser magnus
mecum === cum me
medicus, i, m, - doctor, lukman
memoria, ae, f [ memor ] — yatda saklap bilmeklik
yat, memoria tenere — yadyfia salmak mens,
mentis,f-an,nukup
mensis, is, m — ay, (sene )
meritum, i, n [ mereo ] — zéhmet, azabyn merito —
zahmetine gord
meto, messui, messum, 3- kaThb, NOXKUHATH,
meus a, um, - meninki, menifi
miles itis, m — ursujy
milia, ser ... mille
militaris, e [miles] — harby
militia, ae [miles] -1) yoris, urus, 2) harby gulluk;
dome militiaegue — urus me parahatgylyk dowri
mille, indecl — miifi, pl — milia, gen — milium
Minerva, ae, f— rim mif — Minerwa ylymyi
sungatyn sergarc¢iligifi we ursufi hudayy
minuo, ui, utum, 3 [minus] — azaltmak
mitto, misi, missum, 3- 1)goybermek 2) — isden
cykarmak,goybermek
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modo — adv [modus] — difie ... we...
modus, i, m— 1) dl¢eg, 2) sekil, usul, gram,-
gornus,forma
moneo, ui, itum -1) yatlamak, habardar etmek, 2)
cagyrmak
mons, ntis, m — dag
monstro, 1 [ monstrum ] — gorkezmek
monumentum, i, n [moneo] — yadygérlik
morbus, i, m — kesel
mordeo, momordi, morsum, 2) — dislemek, cakmak
mors, mortis, f - 6lim
mortalis, e [mors] — 6liimli, mortalis, is m — adam
ynsan
mos, moris, m, - dép, dessur, hisiyet 2) endik
moveo, movi, motum, 2 — 1) herekete getirmek
castra m lagerden yygnanmak 2) aladalandyrmak
mulier, eris, f — ayal,zenan
multitude, inis, f [multus] — 1) kop, kongiilik 1)
yonekey halk
multo, adv [multus] — has kopiirdk
multum, adv [multus — (compor — plus superl
plurimim) — kén, has kop
multus, a, um ( compor, pep lures, plura, superl pe..
plurimi, ae, a) - kop- cilikleyin, pl — kopiisi
mundus, i, m — diiny4, dlem ,jahan
munio, 4 — berkitmek
murus, i, m — diwar, senfer
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Musae, arum, f ( sg. Musa ae ) — Musalar — ylymyi
we sungatyfi halasgiri, hudayy; - Iupiterifi dokuz

gyzy
musca, ae, f — sinek
muto, 1 ——— c¢alysmak, ¢alsyrmak

mutuus, a, um — dzara, gezeginde
N

| — nam, adv — hakykatdanam, bolsa, emma
I1- nam, conj - sebébi
narro, - 1 — giirriinn bermek, aydyp bermek
natura, ae, f [nascar] - tebigat
nauta, ae, m [navis] — defizgi
navigo — 1 [ navis + ago] — suwda yiizmek,
(gdmide) yiizmek
navis, is, f — gdmi; n. longo — harby gidmi
nec [ = negue ] conj --- dél, nec ... nec.. olam ....
buda
necesarius, a, um [necesse] — gerekli, zerur
necesse est — gerekli, zerur
neco -! — 6ldiirmek
ne-fas, n indecl — bikanun, giind
neglego, xi, ctum — 3 [nec-lege] —dsgermezlik, uns
bermezlik.
nego — 1 — 1) inkér etmek, gaytargy bermek, 2) yiiz
owiirmek
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negotium, i, n [ec — otium] — mesgullanma, is
nemo [ ne — homo] gen nullius, dat nemini, Acc-
neminem, abl — nullo, ) — hi¢ kim

Neptunus, i, m — Neptun, denizlerifi, suwui hudayy
ne — scio — 4 — bilmezlik, basarmazlyk

| nihil, n subst, indecl [=nie] — hig zat

I1- nihil, adv — hi¢ wagtda, diirli halatlardada
Nilus, i, m — Nil, Miisiirde derya

noceo, ui, itum, 2 — zeper yetirmek

noctu, adv [nox] — gijesine

nolo nolui, - nolle [ne — vole] — islemezlik
nomino, 1 [nomen] — atlandyrmak

non — yok, dal

nonaginta — togsan

non — nullus, a, um — kébiri

non — nunquam — ka wagt

nos, gen nostri, we nostrum — biz

noto [nosco] — bellemek, bellik etmek
notus, a, um, 1) belli, 2. gérniikli

novem — dokuz

novus, a, um — tiaze, yas

nullus, a, um (gennullius, dat — nulli ) ( neullus —
hi¢ kim

numerus, 1, m —san

nunc, - indi,hazir

nunguam [ne — unquam] — hi¢ wagt
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O

0, interj — o!

ob, praep Acc bilen — zerarly,

obscura - 1 - garalmak, tutulmak

ob — sum, fui, -, esse — garsy bolmak, pasgel

bermek, zeper yetirmek

occido, cidi, casum, 3 [ob — cado] — yogalmak , ol

diinya gitmek

octoginta — segsen

oculus, a, m — g6z, goreg, garayys

officium, i, n [opus + fasio] — borg, bergi

olim, - haganda, - bir wagt, 6nki zamanda

omnis, e — hemmesi, barysy, bary

oppidum, i, n —1 berkitme; 2) sdher, gala

oppressus, a, um - ser. — opprimo

opprimo, pressi, pressum, 3 [ab — premo] -1 —

gysmak, ezmek

oppugno- 1 [ ob — pugna ] — ¢cozmak, boyun

egdirmek

ops, opis, f ( Nom, Dat, — yok ) -1, giiy¢c komek,

goldaw, 2) pl- emlak, baylyk, tasir

ora, ae, f [ os ] — kenar, kenaryaka

ordo, inis, m — hatar, tertip

ornamentum, i, n [orno] — bezeg, nagys

orno, - 1 — 1) iipgiin etmek, 2) bezemek,

otium, i, n - 1) dyng alys, 1) bayramgylyk, issizlik
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Ovidius, i, m — Owidiy, rimge at Publius O. Naso
— Publiy O. Nazon b. e. 6, - 43 - b.e.- 18 yy),
sahyr

P

paro — 1 — 1) tayarlamak, getirmek 2) edinmek,
satyn almak
pars, parties, f — bolek; bir bolegi
pax,pacis, f-parahat parasatcylyk
pes, pedis, m — 1) ayak, daban, 2) rimge fut
peto, ivi, itum, -3 Acc bilen ) -1) ymtylmak,
gazanmak 2) hays etmek , talap etmek
Pharnaces, is, m - Farnak ( ponti sasy)(b.c. 6. 13 —
47y )
Philippus, i, m — Filipp, (birnd¢e makedon
salarynyfi ady has tanymaly Aleksandr Beyigif
kakasy ('b. e. 6. 359- 336 — y hokum soren )
pila, ae, f—pokgi, top
pingo, pinxi, pictum, 3 — refik bilen yazmak, surat
cekmek
placeo ui, itum, 2 — géwniinie yaramak halamak
Plato, onis m — Platon (Eflatun)- gadymy grek
filosofy (b. e. 0.427 - 347 yy)
plenus, a, um — doly
plerumque, adv — uly, esasy bolegi
poeta, ae, m grek¢ — sahyr
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pono, posui, positum, 3 — 1) goymak 2)
erlesdirmek 2) castra p lager gurmak
Ponticus, a, um - pontik, (Pont — Ki¢i Asiyada
dowlet, ( gara defiziil glinorta kenarynda)
populus, i, m — halk,ilat
porta, ae, f — derweze, gapy, isik
porto 1getirmek,goterip gezmek
positus, a, Um — ser pono
possum, potui, -, posse [ potis — sum ] — basarmak,
miimkiingiligi bolmak
| post, praep — Acc bilen — 1) anyrsynda, 2) sofl
Il post adv — 1) afiyrsynda 2) sofi, ge¢cenden sofi
post — ea — sofi, sondan sofi
postquam conj — bolup gegenden sofl.
potentia, ae, f [ potens] - 1) giiy¢, gayrat 2)
praebeo, ui, itum, 2 — [prae — habeo ] — bermek
,(ygtyyaryna bermek)
praemium, i, n [prae —emo ] — 1) sylag, serpay 2)
artykmacglyk
praesidium, i, [prae — sedeo] — 1) gorag, 2) komek
prae - sum fui, -, 1 — 1) 6nde bolmak, artykmag
bolmak, 2) basda durmak
praeterea, adv [ praeter — ea ] — ondan basga,
mundan basga
prandium, i, n, - ertirlik(nahar)
pretium i, n — baha, pul, p ferre — télemek,
hasaplagsmak; pretio — pula
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primum adv — [primus] — ilki ilkinji bolup (birinji)
basdan
primus, a, um — birinji, in primis — ilki bilen
pro, ( praep Abl bilen ) — 1) 6iilinde, 2) {igin
probus, a, um - tertipli, dogrugyl, halal
procul, - daslykda, dasdan
pro — mitto, misi, missum — 3 — sdz bermek
| prope praep Acc bilen — golay, yakyn, golayynda
Il prope adv — ( compor — propius, suberl porxime )
1) golay, das, dil
propero — 1 — howlukmak, alfiasamak
proprius a, um — 1) hususy 2)
propter praep Acc bilen — 1) golay, yakyn 2)
zerarly, sebépli
pro — sum, profui, - prod — esse - peyda getirmek,
komeklesmek
provincia, ae, f — provinsiya
proximus, a, um (superl) (prope ) — has yakyn has
golay
prudentia, ae, f [prudens] —
Prusias, ae, m — Prusiy, ki¢i asiya Wifiniya
dowletinifi sasy b. e. 0. 186 — 149 yy )
puella, ae. f [puer] — gyz
puer, eri m — oglan, ¢caga pl cagalar
pugna, ae, f —urus, sowes, jefi
pugno — 1 [pugna] — urusmak, séwesmek
pulcher, chra, chrum — owadan, gelsikli
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punio, - 4 [poena] — jezalandyrmak, jeza bermek
puto — 1 — pikirlenmek, hasaplamak, piker (hasap)
etmek

Qq

qua adv — [sc parte, yada via ) — nirede?
quadraginta — kyrk, (40)
quadringenti, ae, a, [ guattuar — centum] — dotr yiiz
quaero, quaesivi, quaesitum, 3 — 1) gézlemek
agtarmak, 2) soramak 3) edinmek, satyn almak,
tapmak
| quando, adv -1) hagan 2) hagan bolsa
Il quando conj — hagan-da
qua — re [gui — res ] — sonui li¢in, seylelikde
quartus, a, um — dordiinji
quattuor — dort
que - — 1) we, 2)sebébi, 3) emma qui, quae, guod
— kim, néginji? sebébi, quia, conj — sebébi
I quid adv, name ii¢in
Il quid, ser — quis
qui - dam quae — dam quoddam - 1) pron indek)
birndgesi haysam bolsa 2) subst — kimdir biri
quinquagesimus, a, um [quinquaginta] ellinji
quinquaginta [quinque] - elli (50)
quingue — bas
quintus a, um [quinqus] — basinji
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quis, quid — 1) pron indef kimdir biri ndmedir bir
zat

quo — cum-, que — nirdade bolsa bir yere

| quod, ser — qui

I quod conj — sebébi, yada

R

rapio, rapmi, raptum, 3 — garbap almak,ogurlamak
raro, adv [rarus ] — seyrek
re — cedo, cessi, cessum, 3 — gitmek, yza tesmek,
recito, 1- sesli (yatdan) okamak
recte [rectus ] — dogry adalatly
rectus, a, um, [rego] — goni, dogry
recuso, 1 [re-causa] — yiiz 6wiirmek
red — do, didi, ditum, 3 - yzyna bermek gaytarmak
red — eo ii, itum, ire — gaydyp gelmek
re — fero, tuli latum, ferre -1) 2) akitmek,yazmak
re — fugio, fugi, fugitum 3 — ylgamak, gagmak
regio, onis, f [rego] — oblast, yer, - yurt
regno — 1 [rex ] — salyk siirmek
regnum, i n [rex] - 1) sa giiyji hokiimi, 2) salyk
dowlet
rego, xi, ctum, 3 (Acc bilen) — hokiim siirmek,
yolbascylyk etmek
Regulusi m —regul (at)
remedium, i, n — déri, derman, serisde
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re — mitto, misi missum, 3 — 1) yzyna goybermek 2)
gowsatmak

re — pello, pulli, pulsum — 3 — iteklemek, kowmak
reperio, repperi, repertum 4 [re — pario] — 1) agmak,
doretmek, tapmak, 2) bilmek

re — porto -1 — yzyna dkitmek dkitmek victoriam r —
efiis gazanmak

repulses, a, um — ser — repello

re- quies, etis, m f— dynglyk,rahatlyk

res, rei, f — haryt, zat, is yagday ob eam rem —
sonuii tigin res publica — respublica dowlet r
adversae — betbagtlyk r novae, - dowlet
agdarylysygy r secundae — bagt

re — scribo, psi, ptum, 3- hat {isti bilen jogap
bermek

respondeo, ndi, nsum, 2 - - jogap bermek
responsum i, n [respondeo] — jogap

re — vertor, verti ( yada versus sum ) - verti 3 —
[verto] — gaydyp gelmek

rex, regis m—sa

Rhenus, i m — Reyn(dereje)

Rhodanus, i, m — Rodan (hézirki Rona)

ripa, ae, f —kenar

rogo -1 hays etmek, soramak

Roma, ae, f —Rim Romae — Rimde

Romanus, a, um [Roma] — rim¢e, Romanus — i, m

rimli (yasayjysy)
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Romulus, 1, m rim mifol - Romul, ekizler Rem
Rimifi diiybiini tutujy we Rimif birinji sasy (b. e.
0. 753 -716yy)

rosa ae, f — bagiil

S

saepe yygy — yygydan kop gezek

sagitta, ae, f— peykam, yay

sal, salis, m - duz

salus, utis, f [salvus] - 1 - saglyk, 2) abadangylyk
3) azat bolunma ) 4 gutlag; salutem dicere
gutlamak, salamlagmak

saluto, 1 — salamlasmak, hoslasmak

salveo, -, -, 2 [ salvus ] - sagdyn bolmak imperat
salve — salam!

sanus, a, um — 1) sagdyn, 2) akylly, yerlikli
sapiens- ntis 1) adj — akylly, 2) subst — akyldar,
dana

sapientia, ae, f [sapiens] — akyl, danalyk

scientia, ae, f [scio] — bilim

scio — 4 — bilmek, basarmak

scribo, psi, ptum, 3 - ¢yzmak, yazmak

scriptor oris m [scribo] — yazyjy; s rerum taryhgy
scriptum, i n [scribo] - yazylan eserler, kitap
secum = cum se
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amatly
sed, conj - - emma, diysen
sedecim [sex + decem ] - onalty (16)
sedeo — sedi, sessum 2 — oturmak
semino, 1 [semen] — ekmek
semper — elmydam mydam
senator, oris m [senatus] — senatyfl agzasy senator
senatus, us, m — [seex] — senat, Rimifi dowlet
soweti (maslahaty)
Seneca, ae, m — Seneka, Lucius Annaeus S. — Lusiy
Anney S. (b. e. 0.4 yylb. e. 65 V) filosof yazyjy
senectus, utis, f [senex] - garrylyk
senesco, senui, -, 3 [senex] — garramak, gojalmak
senex, senis — 1) adv kone garry 2) subst m, f—
garry, goja, kempir
sentientia, ae, f [sentio] — 1) piker, ¢6zgiit 2) akyl,
piker 3) dana sozler
sentio, sensi, sensum, 4 — 1) duymak, 2) pikilenmek
septem - yedi
septimus, a, um [septem] — yedinji
septingentesimus a, um [sep — tem] centesimus
yediyiiziinji
septuagesimus, a, um — yetmisinji
septuaginta [septem] — yetmis
Sequani, orum m, - sekwanlar, Aror we Rodam
deryalarynyn arasynda yasayan halk
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sequor, secutus sum sequi — 3 ) — yzyna diismek
yzarlamak militiam s — gosunda gulluk etmek
servio — 4 [servus] — 1) gul bolmak, 2) hyzmat
etmek; 3) boyun bolmak
servo — 1 — 1) saklap galmak, halas etmek 2) yerine
yetirmek (oficia)
servus i, m — gul, hyzmatkar
severus, a, um — gazaply, kyn, agyr,
sex — alty
sexaginta [sex] — altmys
Il sextus, a, um [sex] — altynjy
si conj — 1) egerde, seyle bolsady; 2) dine 3) seyle
bolayandada
sic, adv — 1) seylelikde, seyle, 2) howa
Sicilia, ae f — Sisiliya
silentium, i, n [ silo — dymmaklyk, dymyslyk
silva, ae, f — tokay
sine, praep Abl bilen — syz, - siz (gosulma)
singuli, ae, a — yeke — yekeden, her kim yekelikde
sive ————yada
Socrates, is m Sokrat (b. €. 6. —469 — 399 yy)
gadymy grek p filosifi
Sol, solis m - giin planeta
solatium, i, n —kosesdirmek
soleo, solitus sum, ere — 2 — endik bolmak, endik
boyunca
solidus, a, um — berk, gaty
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| solum, i,n — yer toprak

I solum, adv — dine; non (neque) s..., sed (etiam) —
(we) dine bu délde..

solus, a, um ( gen solius, dat — soli ) — dine biri,
yeke — tak, yeke

somnus, i, m — uky

soror, oris, f — ayal (gyz) dogan

Spartacus, i, m — Spartak (Italyada gullaryn
gozgalagynyi yolbascysy (b.e. 6. 74 —71 yy)
spero — 1- umytda bolmak garagmak

spiro — 1 — dem almak

statim — adv [sto] — calt, tiz bagtyii iginde

statua, ae, f [statua] — statuya

stella, ae, f — yyldyz, planeta

sto, steti, statum, 1 — durmak

struo, xi, ctum, 3 — gurmak

studeo, ui, -, 2 — 1) howesli islemek,
mesgullanmak, (Dat) — ymtylmak 2) 6nie ymtylmak,
3) alada etmek, aladalanmak

stultitia, ae, f [stultus] — akylsyzlyk, akmaklyk
stultus, a, um — akylsyz, akmaklyk

sub, praep, we Abl — asagynda, golay, yanynda
subsidium, i, n [sub — sedeo] — atiyag, komek
Sulla, ae, m — Sulla; Lucius Cornelius S. —Lusiy
Korneliy S. ('b. e. 6. 138 — 78 yy) — serkerde, dowle
tisgari, diktator (b. €. 6. 82 79 yy)

sum, fui, -, esse — bolmak bar bolmak,
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summus, a, um (superl — superus — dan ) — yokary,
beyik, esasy

superbia, ae, f [suberbus] — BeicokOMEepHE,
ropaocts Namysjanlyk

supero, - 1 [super] — 1) yokary galmak, beygelmek;
2) artikmag bolmak, iistiin ¢ykmak yefimek

suus, a, um — o6zi, 6zlininki

T

tabula, ae, f — 1) tagta, hat yazmak tigin tagta, 2)
yazuw: duodecim tabulae — oniki tablisadan ybarat
kanun (b. e. 6. 451 y ) Rimde gadymy kanun
taceo, ui, itum, 2 — dymmak
tamen, adv — emma
tandem, adv [tam — dem] — ahyr, soily
tango, tetigi, tactum, 3 — ellemek, el degirmek,
golaylasmak
| tantum, i, n [tantus] — difie
[l tantum, adv [tantus] — sunga, sular yaly
taurus, i ,m — (grekge) — okiiz
tempus, oris, n —wagt
teneo, tenui, tentum, 2 — 1) saklamak, tutmak 2)
edinmek, bor bolmak 3) saklamak,
terra, ae, f — yer, yurt; terra marigue — gury yerde
me defiizde
tertius, a, um [ter] — ticiinji
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timeo, ui — 2 — gorkmak, ¢ekinmek

toti — dem, indecl pe — sonca

totus, a, um (gen totius, dat — toti) — hemmesi, bary
tra — do, didi, ditum, 3 — 1) gecirmek, filiam t —
gyzyfly durmusa ¢ykarmak 2) habar etmek, giirriiii
bermek

tra-duco, xi ctum, 3 — gegirmek, (terjime etmek)?
traho, xi, ctum, 3 — 1) siiyremek, 2) yBiekarb
trans, praep Acc bilen - iistiinden, boyunga ol tarapy
trans - eo, ii itum, ire - gegmek, basga yere gegmek
trans - migro - 1 - bagga yere gogmek yurdyny
tazelemek

trans - porto - 1 - ge¢irmek, basga yere gecirmek
tres, tria, (gen trium) - i

tribunus, i, m — tribun 1) — 2) t. plebes — halk
tribuni (saylawly wezipe )

triceni, ae, a, [tres + centum] — otuzdan otuz sany
Troja, ae, f — Troya — Ki¢i Aziyada gadymy sdher
Trojanus, i, m [Troja] - troyanly, Troya séherinifi
yasayjylary

trucido — 1 — kesmek, 6ldiirmek

tu tui—sen

tuli — ser — fero

turba, ae, f — kongiilik, t militaris soldatlar

tuus, a, um [ tu ] — senin
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| ubi, adv — nirede

Il ubi conj — hacan

ullus, a, um — (' gen ullius, dat, - ulli) — ndmede
bolsa kimdir biri

ultimus a, um (superl — ulterior ) — sofiky, ifi sofiky
umbra, ae, f —kolege

unde, adv — al nireden

undeviginti [unus — de — viginti ] - ondokuz

unus, a, - um (gen unius, dat uni ) — bir

urbs, urbis, f — saher

| ut adv — 1) néhili, néhili yagdayda 2) name bilen
3) bolusyna gora

Il utconj—1) -1) hagcan 2) sebébi, ofia
garamazdan

uti - 1) =utadv uconj -, 2) inf praes utardan
uxor, oris — ayal

vae, interj — wah! gynangly
vaeeo, ui, - 2 — 1)sagdyn bolmak (giiy¢li) vali — sag
bol! 2) yagdayy bolmak, 3) agramy, tasiri bolmak
manysy bolmak
vollum, i, n — garym, berkitme
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vasto — 1 - arassalamak,

venio, veni, ventum, 4 - 1) gelmek 2) (wagt) —

gelmek

ventus, i, m — yel

ver, veris n — babar

verbum, i, n — s6z; gram islik

veritas, atis, f [verus) - dogry, hakykat, adalat

verto, verti, versum 3 — 1) yzyna aylamak

owiirmek yiizlenmek 2) iytgetmek; 6zgertmek

pass- aylanmak

1 verum, i, N — emma, ofia garamazdan

Il — verum, i, n [verus] — hakykat, dogry

verus, a, um — wepaly, dogry, hakykat

vester, tra, trum [ vos] — sizing

veto uiitum, 1 — gadagan etmek, garsy bolmak

via, ae, f—yol

victoria, ae, f [victor] — yenis

video, vidi, visum, 2 — 1)gormek, bellemek,

diisiinmek 2) baryp gérmek 3) hasap etmek

vinco, vici, victum, 3 — efimek, iistiin ¢ykmak

vir, viri, m 1) ar, erkek adam, adam

virgo, inis, f — gyz

virtus, utis f [vir] - 1) batyrgaylyk, mertlik

vita, ae, f - durmus 6miir

vitium, i, n — 1) bosaga, pasgelcilik, yetmezgilik,

yvetmezcilik, 2) yaliiys

Vivo, Vixi, victum, 3 — 1) yasamak 2) iymitlenmek
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vobiscum = cum vobis —

voco —1 1) atlandyrmak, 2) ¢agyrmak
| volo — 1 — ugmak

Il volo, voluli, -, velle , - islemek, howes etmek
voluntas, - atis, f [volo] — 1) erk isleg, arzuw 2)
ylalasyk

voluptas, atis, f — keyp

Volusenus, i, m — Woluzen, rim ady Gayus V. Gay
W — Sezaryi harby tribuny

VOS, gen, - vesteri, me vestrum — siz

VOX, vocis, f — ses

voltus, us, m — yiiz, adamyn yiizi
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